m USER INSTRUCTIONS

Refer to the product label for detailed information on the

IMSPE(TION BEFORE AND AFTER USE:
before use.

that appear on
both the product and the user information below are applicable.
All these products comply with the requirements of Regulation
(EU) 2016/425 and Regulation 2016/425 as brought into UK
law and amended.

CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING
THIS PRODUCT

Ensure that the fabric achieves at least level 1 for the relevant
test property (Abrasion, cut, puncture). Typical environments for
use include; , assembly [

construction and engmeermg However, always remember that
no item of PPE can provide full protection and care must always
be taken while carrying out a sk - related activity.

NOTE:

The garment should not come in contact with a naked flame.
Products which achieve a level 1 or higher in tear resistance are
not recommended for use where there is a rick of entanglement
near moving machinery. Where the performance is indicated
with an X, instead of a number, means this garment is not
designed for the use covered by the corresponding test.

Where the performance is indicated with an X, the garment

is not designed to protect against, or has not been tested
against, this isk.

FITTING AND SIZING

Fit according to correct chest and waist size, refer to size chart.
These garments have built n allowance for comfort.

The size of the garment is marked on the inside label.

See table above for size range. Sizing conforms to IS0 13688

STORAGE AND TRANSPORT

When not in use, store the product in a well ventilated area
away from extremes of temperature. If the product is wet, allow
it to dry fully before placing into storage.

e produ(! becomes damaged it will NOT provide the
optimun level of protection and must be discarded and
replaced. Never use a damaged product. Ifin doubt consult
the manufacturer.

PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE

Some garments might contain latex which is known to be

a possible cause of allergies in sensitised persons, who may
develop rritant and/or allergic contact reaction. Ifallergic
reactions should occur, obtain medical advice immediately.
Alist of substances contained within the garments which are
known to cause an allergies, shall be supplied on request. To
avoid the risk of deterioration, it is advised that this product is
used within 3 years of the final purchase date.

LEVEL ACHIEVED SEE TABLE ABOVE
EN388:2016+A1:2018

Abrasion Resistance
Blade Cut Resistance

Tear Resistance

Puncture Resistance

Straight Blade Cut Resistance
Impact Resistance

mmoA®m>
~rocoo
REEZGE

0:Indicates that the garment fall below the minimum
performance level for the given individual hazard.

Wash Care Labels : Refer to garment label for corresponding washing details.

Max temp 30°C, mild process
Max temp 40°C, mild process
Max temp 40°C, normal process
Max temp 60°C, normal process
A DoNot Bleach

B Donot tumble dry
Tumble dry low
Tumble dry normal

ORNLKEE

Line dry MAX  Maximum
Drip line dry 50x soWashes
i MAX  Maximum
Donotiron 25x 25Washes
Iron max 110°C MAX Maximum
Iron max 150°C 12x  12Washes
Do not dry clean MAX  Maximum
5x  5Washes

Professional dry clean

1] [
SHORT |152-164| 74
REG 164-176| 79
TALL 176-188| 84
XTALL |188-202| 92
“ INCHES w™ EURO
XS 32"-34" 80-88 40-44
S 36"-38" 92-96 46-48
M 40"-41" 100-104 50-52
L 42"-44" 108-112 54-56
XL 46"-48" 116-124 58-62
XXL 50"-52" 128-132 64-66
3XL 54"-55" 136-140 68-70
4XL 56"-58" 144-148 72-74
SXL 60"-64" 152-160 76-80
- INCHES w™ DE FR
XS 26"-28" 68-72 42-44 34-36
S 30”-32” 76-80 46-48 38-40
M 33"-34” 84-88 50 42-44
L 367-38” 92-96 52-54 46-48
XL 40”-41” | 100-104 56 50-52
XXL | 42”-44” | 108-112 | 58-60 54-56
3XL | 467-47” | 116-120 62 58-60
4XL | 48”-50" | 124-128 | 64-68 62-64

Download declaration of conformity @ www.portwest.com/declarations

m WHCTPYKLMM ANA NONb30BATENA

m INSTRUCTIONS D'UTILISATION

v 3munemsy npodyxma dna nonysenus nodpoGioii

XPAHEHUE M TPAHCTIOPTHPOBAHUE
ECAU NepuaTKi He HCTOMb3yI0TCA, XpaHUTe WK 8 XOpoUo

31 2
KaK Ha npodykme, mak u ha npuaeﬁewau Hue ubpopMau
ona Beesmu

(£ 2016/425u
2016/425, 8HeceHH020 8 3aK0H00aMeNLCMB0 BenuKoGpumanuu
cnonpaskamu.

BHUMATENIbHO NPOYTUTE 3T UHCTPYKLINM NEPER

WCN0Nb30BAHUEM IAHHOTO NPOAYKTA

3T0T NOAYKT pa3paboTaH AnA oBecnedeH orpaHIyeHHoi

3aWWTH OT MeXaHNYeCKIX $aKTOPOB PHCKa, KOTOpbIe MOryT

BbI3BATb UCTUPaHUE, N10PE3bl WM NPOKOB. THTHHBIE

BUbI CPE/Jbl /U1A UCTIONb30BaKIA BKIONAIOT: CKNAACKUe

PaBoTsl, 0BCHYKHBaHHE CBOPOUHbIX MMHMH, CTPOMTENbCTBO I
Tem He meHee, MOMHMTb,

4TO i 01Ho CH3 He MOeT 0BecneuiTb aBConioTHyIo 3auLy, M

NIpY BLINONHEHWI JCATENIHOCTH, CBA3AHHOM € PUCKOM, BCera

cnefyeT cobI0AaTL 0CTOPOXKHOCTH.

MPUMEYAHME:

Opexa He JOMKHa KOHTaKTUOBATb C OTKPHITLIM MNaMeHeN.

MpoayKTbi CO CTeneHbio CONPOTUBAEHUA Pa3pbiBy 1 1 Bbilue

He PEKOMEHAYIOTCA ANA MCTIONb30BHNA NPU HATMYNN

pucka e

ECi XapaKTepuCTuK 0603HaueHb! CMBOnOM X BMecTo

wn3beras Nepenajos
Temneparyp. ECTH W3feniie MOKpO, AaiiTe emy BBICOXHYTb
MOHOCTbIO NIepej} XpaHeHHeM.

NPOBEPKA NEPE/ NPUMEHEHWEM W NOC/E HEFO:
Bceraa npoBEPAITE OZlexly Nepe ICoNb30BaHMEM.

Ecu n3enme nospexieHo, oHo HE obecneuu onmamansHbii
YPOBEHb 3aLLIHTbI, M103TOMY NePYaTKM Hal0 CHATS W 3aMeHNTh.
Huxoraa He ucnonb3yiite nopexaexHoe usaenve. B cnyyae
CoMHeHWii 0BpaTHTeCh K NPOM3BOAUTEN.
NPOU3BOANTENbHOCTb M OTPAHUYEHMA NPU
NCNonb30BAHNN

HeKoTopble npeameTI e /ibl MOTyT CofepaTs nateK,
KOTOPbil, KaK U3BECTHO, ABAACTCA BOMOXHOM NIDHMHOIH
annepriiny 4yBCTBUTENbHbIX K HeMy ML, Y KOTOpbIX MOXET
Pa3BUTLCA PA3APAKEHHE W/ KOHTAKTHaA peakunA

Ha annepre. 11pH NOABNEHIU AANEPTUECKHX peaKLuii
HeMezneHHo 06paTuTech K Bpauy.

Tepeuen BeWeCTs, COACPXALIXCA B OACKAE, KOTOPbIe
U3BECTHbI, KaK BLI3bIBAIOLLE A/EPIYI0, NIPEAOCTABNALTCA

10 3anpocy. YroBl W3Bearh picka yxyauIeHA KauecTsa,
PeKOMeH/YeTCA MCNOAb30BaTb 3TOT NPOAYKT B Teuekke 3 net ¢
DaTbl MOKYMKIt KOHEYHBIM MONb30BaTeeM.

CTENEHb B TABNULIE BbIWE

uncna, , 4T0 AaHHaA OAEKAA
1A CNOMIb30BaHIA, OXBATHIBAEMOTO COOTBETCTBYIOWAM

EN388:2016+A1:2018

JlenuKatHbli OTKUM

He noseprarb xumudeckoit yucTke

WcnbiTanmen. flycroe none yKassiaet Ha To, 4To 3ToT NPOAYKT A ConpoTugnente uCrupaiio 04
He NPOXOAWN COOTBETCTBYIoLee UCTIbITaHHe. B YCT0/i4MB0CTS K nopesam 05
C ConpotueneHue paspbisy 0-4
MoABOP U PASMEPBI D Conpotuenenme npoGusaniio 0-4
Mocaaka B COOTBETCBHM € NPABUALHBIM 06XBATOM FpyAN U E YCTOi4MBOCTb K NOPE3aM NPAMBIM HOXOM AF
Tanuw, e, Tabnutly pasmepos. Y Tux onexbl F napy P
PEAYCMOTPEH MpATYCk ATA Komgopra. 0 YKa3bIBIET Ha T, 4T0 XAPAKTEPHCTHK OAEX Dbl K
Pazviep 0Aex/1bl YKa3aH Ha BHyTPeHHeli STHKeTKe. A 1A
. Tabn L Bbie, € YK23aH AKANA30H Pa3MEPOS. PasMepbl  pyicic » dakrop;
coorBeTcTayior IS0 13688 .
Namatka oay: 06p: Ha y TBYIOLIUX A€Taneil CTUpKH.
MakcumanbHas Temneparypa 30°C,
= MATKui npoLiecc 1] CywuTh Ha CBeXeM BO3ZlyXe MAX  Makcamym
' MakcumanbHas Temnepatypa 40 ° C, @ CywuTb 6e3 BbIKUMaAHIA Ha 50x  50ctupok
M e, g SO o
25x
HOpMATLHL TPOLECC He raguts 5x 25 cupok
\es7 MakcumanbHas Temneparypa 60 ° C, = yrows npu Temnepatype He MAX  Makaumym
HOPManbHbIii Npotiecc 6Gonee 110°C 12x 12 cupok
A He orGenusars 2""*“:‘;35‘2 Temneparype e MAX  Makcimym
" onee
1 He cywums B crupansHoit mawne = 5x  5cupok

HopmanbHas cyuika

Moagepratb NpodeccuoHanbHoi
XMMUYECKOI YUCTKe

Reportez-vous a [tiquette du produit pour obtenir des
détaillées sur les norm 7
les normes et icanes qui apparaissent ala fois surle produit et
les informations utilisateur i-dessous sont applicables. Tous

cesproduts sont oformes aus exigencs duregeen (UF)

2016/425 et du ré 2016/425 tels qt

Iégislation britannique et modifiés

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT
D'UTILISER CE PRODUIT

Ce produit est congu pour offrir une protection limitée contre
les isques mécaniques pouvant causer des blessures par
abrasion, coupure ou perforation Les environnements typiques
dutilsation incluent ; opérations dentrepgt, maintenance de
Ia chaine de montage, construction et ingénierie. Cependant,
noubliez pas qu'aucun article d'EPI ne peut fournir une
protection compléte et que des précautions doivent toujours
tre prises lors de fexécution d'une activit liée aux rsques.

REMARQUE :
Le vétement ne doit pas entrer en contact avec une flamme nue.
Les produits qui atteignent un niveau 1 ou plus de résistance a
la déchirure ne sont pas recommandés pour une utilisation en
cas d'enchevétrement a proximité de machines en mouvement.
Lorsque les performances sont indiquées par un X, au lieu d'un
nombre, cela signifie que ce vétement n'est pas congu pour
I'usage couvert par le test correspondant. Une case vide indique
que ce produit n'a pas été testé au test

Lorsque vous ne [ utilisez pas, rangez e produit dans un endroit
bien ventilé, loin des températures extrémes S e produit est
mouill, laissez-le sécher complétement avant de le ranger.

INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATION:

Vérifiez toujours les vétements avant utilsation.

Sile produit est endommagé, il ne fournira pas le niveau de
protection optium et doit étre jeté et remplacé. N'utilisez jamais
un produit endommageé. En cas de doute, consultez le fabricant.

PERFORMANCE ET LIMITES D'UTILISATION
Certains vétements peuvent contenir du latex connu pour étre
une cause possible dallergies chez les personnes sensibilisées,
qui peuvent développer une réaction de contact irritante
et/ou allergique. En cas de réactions allergiques, consulter
immédiatement un médecin.

A\
PORTWEST

NOTIFIED BODY FOR EU TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY EUROPELTD, ( NB.2777)
BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND
SGS FIMKO OY (NB: 0598),

TAKOMOTIE 8, FI-00380, HELSINKI
APPROVED BODY FOR UKCA TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY CENTRE LTD . (AB. 0321)
WYNDHAM WAY TELFORD WAY, KETTERING,
NORTHAMPTONSHIRE, NN16 85D, UNITED KINGDOM
SGS UNITED KINGDOM LTD( AB: 0120)

WESTON SUPER MARE, BS22 6WA, ENGLAND

UK
CAH

m INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Gie na temat

temperatur, Produkty zamoczone powinny zostac dokladnie

naledénaty

duk h
jak,
informagjach dla uzylkuwmka Wszystkie te produkty sq zgodne
2 wymogami Rozporzqdzenia (UE) 2016/425, ktdre zostaly
wprowadzone do prawa Wielkiej Brytanii i zmienione.

PRZED UZYCIEM TEGO PRODUKTU NALEZY DOKEADNIE
ZAPOZNACSIEZTA INSTUKCIA
Ten produkt zostat

celu

tylko te normy i ikony,

ozeniem na miejsce

PRZEGLAD PRZED | PO UZYCIU:

Zawsze sprawdzaj odziez przed uzyciem.

produkt uszkodzony NIE oferuje odpowiedniego poziomu
ochrony. Nalezy go wymieni¢  zutylizowac. Nigdy nie uzywaj
produktu uszkodzonego. W razie watpliwosci skontaktuj sie
zProducentem.

10GRANICZENIA UZYTKOWANIA

icznymi, ktére
moga powodowat otarcia,skaleczenia lub przekducia.Typowe

stodowiska do uzycia obejmuja; prace magazynowe,
utrzymanie linii montazowych, budownictwo i inzynieria.
Zawsze nalezy jednak pamietac, ze zaden SOl nie zapewnia
pelnej ochrony i nalezy zawsze zachowac ostroznos¢ podczas

Une liste des substances contenues dans e
connues pour provoquer des allergies ot étre fournie sur
demande. Pour éviter tout risque de détérioration, il est
conseillé d'utilser ce produit dansles 3 ans suivant la date
dachat finale.

NIVEAU ATTEINT

VOIR LE TABLEAU CI-DESSUS

EN388:2016+A1:2018

MONTAGE ET TAILLES

Ajustement selon la taille correcte de la poitrine et de la taille,
reportez-vous au tableau des tailles. Ces vétements ont une
tolérance intégrée pour le confort.

La taille du vétement est indiquée sur I‘étiq

A Résistance d [abrasion 04
B Ré al 05
€ Résistance ala déchirure 04
D Résistance ala perforation 04
E Résistance coupure Lame droite AF
F Résistance aux chocs P

Voir le tableau ci-dessus pour la gamme de tailles.
Dimensionnement conforme a 150 13688

STOCKAGE ET TRANSPORT

tombe en dessous du niveau de
periorman(e minimum pour e risque individuel donne.

Etiquettes de lavage: Se référer a l‘tiq

pour

Température maxi 30°C, processus doux
Température maxi 40 ° C, processus doux
Température maxi 40 ° C, processus normal
Température maxi 60 ° C, processus normal
Ne pas javelliser

Ne pas sécher en machine

Sécher a basse température

Séchage en machine normale

détails de |
] Sechage en ligne g/(\)x Maximum
N X

Sechage en goutte a goutte 50 Lavages

MAX  Maximum

S Nepasepassr 25x 25 Lavages
) Feraumaximum 110°C MAX  Maximum
) Feraumaximum 150° C 12x 12 Lavages
Ne pas nettoyer a sec MAX  Maximum

5x  Slavages

Nettoyage a sec professionnel

ynnosd zwigzanych z ryzykiem.

UWAGA :
Ta odziez nie powinna stykac sie z otwartym plomieniem.
Produkty, ktore osiagaja poziom 1 lub wyzszy w odporosci na
rozdarci, nie s zlecane do uzytku w miejscach, wktérych

istnieje ryzyko zaplatania sie w poblizu poruszajacych sig czesci

maszyn. Jezeli parametr jest oznaczony symbolem X zamiast
liczby, oznacza to, ze ta odziez nie jest przeznaczona do uzytku
objetego odpowiednim badaniem. Puste pole oznacza, ze ten
produkt nie zostat przetestowany w odpowiednim badaniu.

DOPASOWANIE | ROZMIARY

Dopasuj zgodnie z prawidtowym obwodem Klatki piersiowej i
tali, patrz tabela rozmiarow. e ubrania zapewniajg wygode.
Rozmiar odziezy jest oznaczony na wewnetrznej metce.
Zobacz tabele powyzej dla zakresu rozmiaréw. Dobér zgodny
2150 13688

SKEADOWANIE | TRANSPORT
Produkty nie uzywane powinny by skiadowane w
fesaczeniu dob

Niektsre ubrania moga zawierac lateks, o ktdrym wiadomo,
7e jest mozliwa przyczyna alergii u os6b uczulonych, u ktdrych
moze rozwingc sie podraznienie i/lub alergiczna reakcja
kontaktowa. W przypadku wystapienia reakji alergicznych
nalezy natychmiast zasiegna¢ porady lekarza.

Lista substandji zawartych w odziezy, o ktorych wiadomo,

7e powoduja alergie, zostanie dostarczona na zadanie. Aby
uniknac ryzyka pogorszenia jakosci, zaleca sig, aby ten produkt
bytuzywany w ciagu 3 lat od ostatecznej daty zakupu.

POZIOM OSIAGNIETY
Z0BACZ TABELE POWYZE)
EN388:2016+A1:2018

A 0dporose na przetarcie

B Odpomoéc na przeciede

€ Odpornose narozerwanie

D Odpornoéé na przekiucie

E_Odpormosc na przediecie nozem prostym
F Ochrona przed uderzeniem

vroooo
RELGE

0:Wskazuje, ze odzieé spada ponize] minimalnego poziomu
skutecznoici dia danego indywidualnego zagrozena.

Pranie produktu: Wszywki zawieraj: 0 inf Gje odnosnie sposobu prania.
-Eﬁ Max temp 30°C, pranie delikatne III Suszenie w rozwieszeniu MAX  Maksimum
Max temp 40°C, pranie delikatne [0 Suszenie w rozwieszeniu bez wyzymania 50x 50 prai
Max temp 40°C, pranie normalne 24 Nie prasowat gg); gAsaksumum
° . . " prari
Max temp 60°C, pranie normalne ) Prasowanie max 110°C MAX Maksimum
Nie wybiela¢ ) Prasowanie max 150°C 12x 12pni
Nie wirowac 24 Nie czyscic chemicznie MAX  Maksimum
® Profesjonalne czyszczenie chemiczne 5x  Spai

Wirowac na wolnych obrotach
Wirowanie normalne

m HASZNALATI UTASITAS

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

ISTRUZIONI D'USO

A 0 kapcsolatos részlete

atermék cimkéién m/ﬂ//a CGakazoka szabvanyak és ikonok
érvényesek, amelyek mind a terméken, mind az aldbbi
felhaszndloi informdciokndl megjelennek. Mindezek a
termékek megfelelnek az Egyesilt Kirdlysdg jogszabdlyaiba
bevezetett és mddositott (EU) 2016/425 és 2016/425 rendelet
kavetelményeinek.

KEREM OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI
UTASITAST A TERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE
ELOTT.

E2ta terméket gy tervezték, hogy korldtozott védelmet
nytijtson a mechanikai veszélyekkel szemben, amelyek kopasi,
vdgdsi vagy sz(rasi sériiléseket okozhatnak.Tipikus felhasznaldsi
komyezetek: raktéri mveletek, gyartdsori karbantartds,
épitipar és mémoki tevékenyséq, Azonban ne feledie,hogy

a2 eqyéni védgeszkzok nem nytjthatnak teljes védelmet, és

A ékot lésd a fenti tébldzatban. A méretezés
megfelelaz S0 13688 szabvanynak.

TAROLAS ES SZALLITAS:

Hasznalaton kivil tarolja jo szellzs) extrém hémeérsékettél
mentes helyen. Ha a kel nedves, hagyja megszarad
tarolds elot.

ELLENORZES HASZNALAT ELOTT ES UTAN:

Hasznilat el6tt mindig ellenérizze a ruhadarabokat.
Amennyiben a termék megséril, nem tudja a megfelelg
védelmet biztositani, azonnal dobja el és cserélje Gjra. Soha ne
hasznljon sérilt terméket. Ha kétségei vannak, konzultljon
agyartoval.

TELJESITMENY ES FELHASZNALASI KORLATOZASOK:
Egyes ruhadarabok atexet tartalmazhatnak, amelyrdl ismert,
hogy allerit okozhat rahenyszemelyeknd acknd ot

akockazattal dsszefiiggs mindig
ovatosan kel eljarni.

MEGIEGYZES:

Aruhadarab nem rintkezhet nyiltlénggal.. Az 1. vagy
magasabb szakitdszildrdsagi szintet elérd termékek haszndlata
nem ajanlott ott, hol a mozgo gépek kozelében fenndll az
dsszegabalyodds veszélye. Ahol a telesitményt szém helyett
Yeszel jelolk, az azt elenti, hogy ezt a ruhadarabot nem a

ésivagy all lakulhat ki. Ha allergids
reakcio lépne fel, azonnal forduljon orvoshoz.

Aruazati cikkekben talalhats, allergiat okoz anyagok listajat
kérésre rendelkezésre kell bocsétani. A karosodas kockazatanak
elkeriilése érdekében javasoljuk, hogy ezt a terméket a végs6
vasarlasi datumtol szamitott 3 éven beliil hasznaljak fel.

ELERT SZINT LASD A FENTI TABLAZATOT

Consulte o ré i Ges detalhada
sobre os padides mmpmen e Somente pades e cones s que
informagies d

aplicdveis. Todos

ARMA E
Quando no estiver em uso, armazene o produto numa rea

bem ventilada, longe de temperaturas extremas. Se o produto
estiver molhado, deixe secar completamente antes de colocar

requisitos d (UE) 2016/425

2016/425, conforme trazido para a legislagdo do Reino Unido
ealterado.
LEIA ESTAS
ESTE PRODUTO

ANTES DE USAR

INSPECCAO ANTES E APOS 0 USO:
Verificar sempre as pegas de vesturio antes da sua utilizagao.
Se o produto ficar damﬁ(ado, NAO fornecerd o mvel de
do ideal e deve ser d: do e substituido. Nunca
h

Fareierimento aleichetta de prodotoperinformacioni
Solo

dettagliate suglstandard
e Pk

informazioni per ['tente nparmte i segmm Tutti questi prodotti
sono conformi ai requisiti del Regolamento (UE) 2016/425 e del
Regolamento 2016/425 come introdotto nella legge el Regno
Unito e modificato.

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE
QUESTD PRODOTTO

Este produto foi concebido para protecgio limitada
contra riscos mecanicos que possam causar abrasao, cortes ou
furos.0s ambientes tipicos para utilizagao incluem; operagdes
de armazém, manutencao de linha de montagem, construgao

e engenharia. No entanto, lembre-se sempre de que nenhum
item de EPI pode oferecer protegdo e cuidado completos
sempre devem ser tomados o realizar uma atividade
relacionada ao risco.

NOTA:

0 vestudrio no deve entrar em contacto com uma chama nua.
0s produtos que atinjam um nivel 1 ou superior em resisténcia
a0 rasgamento nao sao recomendados para utilizagao quando
existe um emaranhado de emaranhados perto de maquinas em
movimento. Quando o desempenho é indicado com um X, em
vez de um niimero, significa que esta peca de vestudrio ndo é

use um p do. Em caso de diivid

o fabricante.

DESEMPENHO E LIMITACOES DE USO
Algumas pegas de vestuario podem conter latex, quese sabe

prodotto & progettato per fornire una protezione
\lmltala dai rischi meccanici che possono causare lesioni da
abrasione, taglio o perforazione.Gli ambienti tipici per 'uso
includono; operazioni di magazzino, ione della

STOCCAGGIO E TRASPORTO

Quando non ¢ i uso, conservare il prodotto in una zona ben
ventilata lontano da temperature estreme. Se il prodotto &
bagnato, lasciarlo asciugare completamente prima dirimetterlo
in magazzino.

ISPEZIONE PRIMA E DOPO UTILIZZO:

Controllare sempre gli indumenti prima dell'uso.

Se il prodotto risulta danneggiato NON fornira il livello di
protezione adeguato e deve essere scartato e sostituito. Non
utilizzare mai un prodotto danneggiato. In caso di dubbi
consultare il produttore,

EL DIUTILIZZO

catena di montaggio, costruzione e ingegneria. Tuttavia,
che nessun dei DPI pud fornire una protezione

seruma possivel causa de alergias em
que podem desenvolver reacgoes de contacto iitantes e/ou

complea  chesidev sempre prestareatendone dutae o

alérgicas. lés obter lg ita correlata al rischio.
a(anselhamemomedl(o
Uma lista tidas nas pega NOTE:

Lind contatto con libere.!

sesabe causarem alegias, serd fomeuda a pedldn Para evitar
0 duto sej
ihsions prazo e 3anosapes »data fnal d compro.

NIVEL ALCANCADO VEJA A TABELA ACIMA

prodotti che raggiungono un livello 10 superiore in termini
di resistenza allo strappo non sono consigliati per I'uso in
presenza di un rischio di impigliamento vicino a macchinari
in movimento. Se la prestazione & indicata con una X, invece
che con un numero, significa che questo capo non & concepito

Alcuni indumenti potrebbero contenere lattice che & noto per
essere una possibile causa di allergie in persone sensibilizzate,
che possono sviluppare reazioni iritanti /0 allergiche da
contatto. Se dovessero verificarsi reazioni allergiche, consultare
immediatamente un medico.

Surichiesta sara fornito un elenco delle sostanze contenute
negliindumenti che notoriamente possono causare allergie.
Perevitare il rischio di deterioramento, si consiglia di utilizzare
questo prodotto entro 3 anni dalla data di acquisto finale.
LIVELLO RAGGIUNTO

VEDI LATABELLA SOPRA

N
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USER

INFORMATION

EN388:2016 + A1:2018

UK
CA

(1]

155USP

PORTWEST.

IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYO,
F28 FY88, IRELAND

m GEBRAUCHSANWEISUNG

Detaillierte Informationen zu den entsprechenden Normen

finden Sie auf dem Produktlabel Es gelten nur die Normen

und Symbole, die sowohl auf dem Produkt als auch in den
nachfolgenden Benutzerinformationen aufgefiihrt sind. Alle diese
Produkte entsprechen den Anforderungen der Verordnung (FU)
2016/425 und der Verordnung 2016/425 in der in GroBbritannien
geltenden Fassung.

e .
Produkts genau durchlesen
Dieses Produkt ist so konzipiert, dass es einen begrenzten
Schutz vor mechanischen Gefahren bietet, die zu Schiirf-,
Schnitt- oder Stichverletzungen fiihren kinnen.Typische
Einsatzbereiche sind: Lagerhaltung, Wartung von Fliebandern,
Bauwesen und Technik. Denken Sie jedoch immer daran, dass
kein PSA-Gegenstand vollstandigen Schutz bieten kann und
dass bei der Durchfiihrung einer risikobezogenen Ttigkeit stets
Vorsicht geboten ist.

vor der Nutzung des

BEACHTEN SIE:

Das Kleidungsstiick sollte nicht mit einer offenen Flamme in
Beriihrung kommen. Produkte, die die ReiBfestigkeitsklasse

1 oder hdher erreichen, werden nicht fiir die Verwendung in
der Nahe von sich bewegenden Maschinen empfohlen, wo die
Gefahr des Verhedderns besteht. Ein leeres Kastchen zeigt an,
dass dieses Produkt nicht mit dem entsprechenden Test getestet
wurde. Ein leeres Kastchen zeigt an, dass dieses Produkt nicht
mit dem entsprechenden Test getestet wurde.

GROSSEN UND PASSFORM

Passform entsprechend der richtigen Brust- und TaillengroRe,
siehe GroBentabelle. Diese Kleidungsstiicke haben eine
eingebaute Toleranz fiir Komfort.

Die GroRe des Kleidungsstiicks ist auf dem Innenetikett
angegeben.

Siehe Tabelle oben fiir den GroBenbereich. Die GroGe entspricht
derlS0 13688

LAGERUNG UND TRANSPORT

Lagern Sie das Produkt bei Nichtgebrauch an einem gut
belifteten Ort, entfernt von extremen Temperaturen.
Wenn das Produkt nass ist, lassen Sie es vor dem Einlagern
vollstandig trocknen.

INSPEKTION VOR UND NACH DEM GEBRAUCH:
Uberpriifen Sie die Kleidungsstiicke immer vor dem Gebrauch.
Wenn das Produkt beschadigt wird, bietet es keinen optimalen
Schutz und muss entsorgt und ersetzt werden. Benutzen Sie
niemals ein beschadigtes Produkt. Im Zweifel kontaktieren

Sie den Hersteller.

LEISTUNG UND EINSCHRANKUNGEN DER VERWENDUNG
Elmge Kleldungssm(ke konnen Latex entha\(en, das

r Allergien bei
Pevsonen bekanntist, die reizende und/oder allergische
Kontaktreaktionen entwickeln konnen. Sollten allergische
Reaktionen auftreten, st sofort ein Arzt aufzusuchen.
Eine Liste der in den Kleidungsstiicken enthaltenen Stoffe, die
bekanntermaBen Allergien auslosen konnen, ist auf Anfrage
vorzulegen. U das Risiko einer Qualitstsminderung zu
vermeiden, wird empfohlen, dieses Produkt innerhalb von 3
Jahren nach dem endgiiltigen Kaufdatum zu verwenden.

LEVEL ERREICHT SIEHE TABELLE OBEN
EN388:2016+A1:2018

A Abriebfestigkeit 04
B Schnittfestigheit 05
C Reissestigkeit 04
D Durchstichfestigkeit 04
E Schnittwiderstand AF
F Schlagfestigkeit P

0: Zeigt an, dass das Kleidungsstiick e Mindestanforderungen
fiir die jeweilige Gefahr nicht erfiillt.

Pflegeetikette: siehe dazu das Waschetikette in der Bekleidung (innen)

[

Max. Temperatur 30°C
Max. Temperatur 40°C
Max. Temperatur 40°C
Max. Temperatur 60°C
=i

Nicht bleichen
Nicht im Trockner trocknen

[
=
==
=
&
®

Trocknen bei niedriger Temperatur

Geeignet fiir Trockner

zum Trocknen aufhangen I\ésx max.
X
Wascheleine trocknen 50Waschen
N " MAX " max.
nicht hei biigeln 25x 25 Waschen
biigeln max 110°C MAX
biigeln max 150°C 12¢ T
9 12 Wischen
Nicht chemisch reinigen. MAX o
Professionelle Reinigung, Pllege. % 5 Waschen

E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO

Consulte en la etiqueta del producto la informacidn detallada
sobre las normas mnesyunmemes Sdlo. mn aplrmblex las
normas
la informacidn pﬂm e/ usuario de abajo. Todos estos productos
cumplen los requisitos del Reglamento (UE) 2016/425 y el
Reglamento 2016/425 introducido por la ley del Reino Unido
ymodificado.

LEA CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE
USAR ESTE PRODUCTO

Este producto estd disefiado para proporcionar proteccion
limitada de riesgos mecanicos que pueden causar dafios por
abrasion, corte o pinchazo.Los tipicos entornos donde se usa
incluyen, operaciones en almacenes, mantenimiento de lineas
de montaje, construccion y mecanica. Sin embargo, recuerde

ALMACENAJE Y TRANSPORTE

Cuando no lo utilice, almacene el producto en una zona bien
ventilada alejada de valores extremos de temperatura. Si el
producto esta mojado, permita que se seque totalmente antes
de almacenarlo.

INSPECCIONES ANTES Y DURANTE SU USO:

Verifique siempre las prendas antes de usarlas.

i el producto estuviera danado, NO proporcionar el nivel
6ptimo de proteccién y debe ser desechado y sustituido. No
use nunca un producto dafiado. En caso de duda consulte
al fabricante.

PRESTACIONES Y LIMITACIONES DE USO
Algunas prendas pueden contener latex que es conocido como

siempre que ningin EPI puede total proteccidn y
que debe tener cuidado siempre cuando realice una actividad
relacionada con un riesgo.

NOTA:

Las prenda no debe entrar en contacto directo con la llama.

Los productos que alcanzan el nivel 1 0 superior en resistencia
al rasgado, no estan recomendados para ser usados cuando

hay riesgo de atrapamiento por proximidad a maquinaria en
movimiento. Cuando la prestacion esta indicada con una X, en
vez de un nimero, significa que la prenda no esta disenada para

de alergias en ibles, que pueden
desarrollar reacciones alérgicas y/o initantes por contacto.
Si ocurriera una reaccion alérgica, busque inmeditamente
atencion médica.

Bajo solicitid se puede suministrar una lista de sustancias
contenidas en las prendas que se sepa que pueden causar
alergias. Para evitar el riesgo de deterioro, se recomienda
que se usa este producto en los tres aios siguientes a la
fecha de compra.

. - . P ) NIVEL ALCANZADO VER LA TABLA DE ARRIBA
megfelel teszt dltal lefedett haszndlatra tervezték. Az res EN3BB: 2016+01:2018 04 concebida para a utilizaao coberta pelo teste correspondente.  EN388:2016+A1:2018 per 'uso oggetto del test corrispondente. Una casella vuota EN388:2016+A1:2018 el uso cubierto por el ensayo correspondiente. Una posicion EN388:2016.4A1:2018
négyzet azt el hogy atermeket nem vizsgiltdka megfeleld g pefcRLEL s os Uma caixa em branco indica que este produto nao foi testado indica che questo prodotto non @ stato testato per l test vacia, en blanco, indica que el producto no ha sido sometido al : g
vizsgalatnak megfelelden. o prr ara o teste correspondente. A Resisténcia a Abrasao 04 corrispondente. v ensayo correspondiente.

A et o ’ ’ B festnd oo ’ § et o A s
ALKALMAZAS ES MERETEZES: E Eoyencs penge vigssa stombeni llendlis  AF MONTAGEM E CALIBRAGEM C Resisténcdaao Rasgo _ 04 VESTIBILITA E TAGLIE B Resstenzaal gmmm kA AJUSTEY TALLAJE B Resistencia al corte por cuchilla 05
Amegfeleld mellkasi s derékméretnek megfelelden F {tesillosig P Ajustar de acordo com o tamanho cortecto do peito e da cintura, D Resisténdaa Perfuragao 04 Vestibilta in base alla taglia corretta del torace e dellavita,fare p estenza alla perforazione 04 Ajuste seqin la talla correcta de pechoy cintura, consulta € Resistendaal rasgado -4
illeszkedik, isd a mérettablzatot. Ezek a ruhadarabok consultar atabela de tamanhos. Estas pegas de vestuariotém £ Resisténdaao Corte por Lamina Recta AF riferimento alla tabella delle taglie. Questi indumenti hanno £ Resistenza alama da tagi ditto AF 1a tabla de tallas. Estas prendas cuentan con tolerancia para D Redstendaalpincharo ::

a kényelem érdekében beépitett rugalmas elemekkel 0: Azt jelzi, hogy a uhdzat az adott egyéniveszélyre sido construidas de forma a proporcionar conforto. F Resisténdia ao Impacto P una vestibilita maggiore per il comfort. F Resitenza allimpatto P comodidad. ) H R:::t::::gll‘;‘::g""“‘ il recta 3
rendelkeznek. vonatkozé minimalis teljesitmenyszint al4 esik, 0tamanho da pega é marcado na etiqueta interior. N N . B La taglia del capo & indicata sulletichetta interna. La talla de la prenda estd marcada en la etiqueta interior. 0: Indica que Ia prenda cae por debajo del nivel de restacion
Aruhadarab mérete a belss cimkén van feltiintetve. ) ¥ . Ver tabela acima para a gama de tamanhos. 0 0:Indica que a pega de vestudrio fica abaixo do nivel Vederela tabella sopra per la gamma di dimensioni. I . " Vea la tabla de arriba para las tallas. El tallaje es conforme a . |p ligro d dp ) ’

d o esté em conformidade com a norma inimo d para o perigo individualem questio. dimensionamento & conforme 2150 13688 0:Indica che findumento scende a disotto del fivello minimo di Ja norma 150 13688 minimo para el peligo dadb

Sovca J prestazione per il ischio individuale.
Kezelés: Kozé jeldlések: A PP 16k a ruha cimkéjén taldlhatok Etiquetas de Lavagem: Consulte a etiqueta do vestudrio para obter detalhes de lavagem correspondente. Etichetta dilavaggio: Fare riferimento alletichetta indumento peri corrispondenti dettagli lavaggio. Etiquetas de lavado: Consultar los detalles de lavado correspondientes en la etiqueta de la prenda.

i 5 " o - . N Méx. temperatura 30°C, proceso suave Dejar escurrir en colgador Maximo

Maximalis hémérséklet 30°C, kimélé mosés |I| Széritas kotélen fiiggesztve  MAX  Maximum Tempevatuva méxima de 30°C, processo leve E Secar pendurada sem torcer ~ MAX Méximo de Temperatura massima 30°C, lavaggio delicato m Lasciare asciugare MAX  Massimo P P ) 9 50x 50 lavados

= ' ! VaoTemperatura méxima de 40°C, processoleve 52 Nao engomar 50 50lavagens \ao T im240°C Iavagaio del 1 Lo ’ 50 50 avaggi Méx. temperatura 40°C, procesosuave 254 No planchar o
Maximalis homeérséklet 40°C, kiméls mosas | Filggesztve, csepegtetve X 50 mosds 30 P /P! 9 o femperatura massima 40 ° , lavaggio delicato Lasciare sgocciolare -m’ < o J== i’ it $xima d MAX  Mdximo
Maximalis hémérséklet 40°C, normal mosas szarithaté MAX  Maximum Tempera&ura maxima de 40°C, processo normal == Engomar até um méaximo g‘;; y;":"{':;::s Temperatura massima 40 ° C, lavaggio normale >4 Non stirare gAS); ;ﬂ;:::/':g“g\ Méx.temperatura 40°, proceso normal E;w::a]u]rgﬂvgaxwma N 25x 25 lavados

! 25x ' éxil o o B . -Eﬂ Méx. temperatura 60°C, proceso normal plancha ixil

Maximalis hémérséklet 60°C, normal mosds 24 Nem vasalhaté S 25moss {607 Temperatura méxima de 60°C proceso normal = denio ) MAX  Maximo de Temperatura massima 60° C, avaggionormale =3 Ferro max 110°C MAX  Massimo " P &) Temperatura maxima de '-f‘z); M; ‘x'mz

R MAX Maximum Y No utilizar lixivi Engomar até um méximo 12X 12 favagens X = 150°C 12% 11 A Nousar blanqueador 12 lavados
A Nem fehérithets ) Vasalhaté max 110°C 12x 12mosis o utilizar lixivia de 150°C 9 A Non candeggiare erro max lavaggi = i plancha 150°C MAX  Méximo

- ) " | o usar secadora
T Ne szaritsuk szaritogéppel ) Vasalhat6 max 150°C MAX  Maximum IEL Naosecarem miquina. B Naolimparaseco g’\x ;‘Alax""“ de T Non asciugare L Nonlavare a secco gAx Massimo Secadoraa baa " XL Nolimpiar en seco 5x  Slavados
PP smérss XL Vegyilegnem tisztithats. 5 Smosds Secar em miquina a temperaturas baixas ® . ) X Slavagens Ascugare eggermente ® Lavaggioasecco X Slavaggi ecadora a baja temperatura ®  Limpieza en seco rofesional
Széritégéppel szdrithatd, alacsony hémérseklet S L Limpeza a seco profissional Secadora a temperatura normal
. P ecar na maquina a uma temperatura normal fessional
® Vegyileg tisztithaté professionale m

Széritégéppel szarithatd

N

Secar pendurada sem torcer

Asciugare normalmente

Secar en colgador

m OAHTIEZ XPHIHL

Avatpé&re oty enikéta tou rmon?vm( A

KAIM

minpogopiec oyerikd e npét pivota
MpGTUMa Kai Ta eIKoviSia o eupavicovtai T600 aTo Mpoidy 6o
us anowoms:xpﬂmn napakdtw. OAa autd ta npoidva

Orav b QUAGETE To mpoiv o kahd
agpiCopevo ywpo Haxpid amo axpaiec Bepokpaoiec. Edv To
Tipoidv eivat Bpeypévo, aprioTe T va oTEYV@OE TARPW TPV

e T¢ anarmjoeic i (FF) 2016/425
Kat Tou Kavovioyiob 2016/425, 6mg éouv Tebei oty vopobeaia
T0v Hvwpiévou Bagikelov Kat 6w Tporomouifnkav.

NPOZOXH AIABAZTE NPOXEKTIKA AYTEX TIX OAHFIEX
MPIN TH XPHZH TOY TAPONTOZ NPOIONTOX

o npoidy o anofiiKn.

EMIOEQPHIH NPIN KAI META TH XPHIH:

Tlavia va eEYETE Ta podya mpuv amo T ypion.

Edv 0 mpoidv Karaotpagei, AEN a mapéyet o eninbo
TIPOOTA0IG TOU OMTTI0V Ka TpEMet vt aMoppIgOei Kat va

Auté o mpoidy yiavanapéxet

TPOGTasia amb HNYavIKoG KIVAUVOUG Tou Mopei va
ipokahéoouv TIBN), Kowipata 1) Tpavpatiopog ano
Tpumipaa Ta romka neptpik)ovia yi yprion mepiapivow.
£pyaoiec amoBrKkng, OUVTAPNON YPAHWY cuvappohéynong,
KATaoKevr Kat Teyvikil. Q0T600, va BUHGOTE MAVTOTe 0Tl Kavéva
€i60c MATI 8ev pmopei va rapéyet ihfjpn mpooacia kat mpéret
va hapBaveTat pépIva KaTd TV AGKNON pac SpasTPISTRTAC
ToU GyeTiCeTat e Tov KivBuvo.

IHMEIQZH :

o oo Sev Mpénet va épyenal oe enagi e yupvi ghoya. Ta
TipoiovTa Mo emTuydvouv emimeBo 11 UYNASTEpO O€ avToy
0g oxloijata Sev ouvioT@VTal yia Xprion 6tav undpyet Kivéuvog
£UmAOKIlC Kovtd 0 KIvoGpeva jmyavijpara. Otay 1 anodoon
unodeikvietar i X, avri yia apio, onaive 671 auté To
pobxo Sev éxer oxed1aoTel yia xprion mou KahumTETaL ané Ty
avtiotouyn dokirl. Eva kevo maioto Seivet 6Ti auté To mpoiov
Sev éyel SoKiuaoTel ot avtioToryn SoKip.

TOMOGETHIH KAI METEGOX

EqappooTe G0y e To 06T iéyedo oTHBOUG Kat péong,
avatpé&te otov mivaka peyeBuv. Autd Ta evbipata éxouv
EVOWATWEVD TEPIBPIO yia AVEDn.

To péyeBog 10U POLKOU ONUEIGVETal 0TIV E0WTEPIKT] ETIKETa.
Agite Tov mapandve mivaka yia 1o e0pog peyedov. To
LeyeBohdylo aupopgGVETal i 1o 10 13688

Tloté pny obappévo mpoion T¢

E KASUTUSJUHEND

POKYNY PRO UZIVATELE

m POKYNY PRE POUZIVATELA

Tipsemat teavet vastavate standardite kohta leiate toote
etiketilt.Kehtivad ainult standardid ja ikoonid, mis kuvatakse
‘i tootel kui ka allolevas kasutusjuhendis. Koik need tooted on
vastavusse viidud Uhendkuningriigi seaduste ning muudetud
mddruste (EL) 2016/425 ja 2016/425 néuetega.

ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT
NEID JUHISEID

See toode on loodud pakkuma piiratud kaitset mehaaniliste
ohtude eest, mis voivad pohjustada hoordumist, loike- voi
‘torkekahjustusi. Tutpiliste kasutuskeskkondade hulka kuu\uvad

; Bohi
pimwon apgip .

EMIAOZEIX KAI NEPIOPIZMOI XPHEHE

Opiopéva evBipara pmopei va epiéyouv Aaté€, To omofo eivat

VW00rs 6 eivat mavi aia aNepyidv 0¢ evaioBTonoméva

dropa, a omoia pmopei va avaroouy epedioic f/kat

konveieri hooldus, ehitus ja i

Kui toode saab kahjustada, sis ei oma ta optimaalset
kaitset. See tuleb eemaldada kasutusest ja asendada. Aira
kunagi kasuta kahjustatud(rikutud) toodet. Kahtluse korral
konsulteeri tootjaga

KASUTUSVALDKOND JA PIIRANGUD

Maned rdivad vdivad sisaldada lateksit, mis on teadaolevalt
voimalik allergia pohjus tundlikel inimestel, kellel voib
tekkida arritav ja/vai allergiline kontaktreaktsioon. Allergiliste
reaktsioonide iimnemisel piorduge vivitamatult arsti poole.
Noudmisel tuleb esitada nimekiri rdivas sisalduvatest ainetest,

Alati pidage meeles, et ikski IKV ei anna taielikku kaitset ning
riskidega seotud tegevustes tuleb olla ettevaatik.

PANE TAHELE:
Roivas ei tohi puutuda kokku lahtise leegiga. Tooteid, mile

aMepyiki avtibpaon katd Ty enagr, Ev
AMEPYIKEC nvn&pucz\c, {ntijote apéow latpik auuBoqu
Katdhoyog Tov ousii mou nepiéyovrar ota evdiata Katelvat
YWwoT 6Tt mpokaholv aANepyic, TapéxeTal Katomy arTipatoc.
Tia va anoguyete Tov kivouvo emdeivwon, ouviotdtai va
XPNOUOOIEITE QT T0 Mpoidy eV 3 €Tey and T Tehiki)
npepopnvia ayopdc.

ENIMEAO NOY EXEI ENITEYXOEI

AEITETON NAPANANQ NINAKA

EN388:2016+A1:2018

A Avioy oy Tpipr} 04

B Aviioraon Ko Aemiac 05
€ Avtiotaon oyoipatog 0-4
D Aviioraon didrpnonc 04
E Evbela avrioraon konic AeniBag ano AF
F Avtiotaon avtitumou P

0 rodacuie on o poiyo el kit and o ehiyaro
V0 pefiovi .

Erikéreq ppovridag musiparoc: Avatpé€re 0T £TIKETa ToU EVOUHATOC Y1 TIC AVTIOTOIKES AeMTOpEPELEC TAVOIaTOG.

Méyiom Beppokpacia 30°C, ima Siadikaoia
Méyiotn Beppokpaoia 40°C, fima dtadikacia
' Yao7] Méyiom Beppokpaoia 40°C, kavovikrj Stadikaoia

- {607/ Méyiotn Beppokpasia 60°C, kavovikrj Sladikasia > My oi6epavere

K Mnv ypnotonoteite Aevkavtiko
=it Amayopebetai To 0Teyv6 kabapiopia
Zteyvwiipto podxwy, XapnAr Beppokpacia

ITEYVWTIPI0 POUWY, Kavoviki) Beppokpacia

III Kpepdote 6pbo yia va oteyvpoer  MAX  Méyoto
| s i 50x 50 mhioeic
Kpepaate 0pBio yia va oteyvaoet
MAX  Méyioto
Xwpic va To oTpayyigete 25x 25 nhdoeic
MAX  Méywoto
) nibepiveromoh otoug 110°C 12X 12nhvoig
A S18epcvete TomoND 0Toug 150°C  MAX  Méyoto
5x  5mhoe

Anayopeietal To 0Teyvo KaBapiopa
Enmayyehpatiko oteyvo kabdpiopa

Vi korgem, i soovitata kasutada
kohtades, kus liikuvate masinate [aheduses on takerdumine. Kui
joudlust tahistatakse numbri asemel X-ga, tahendab see, et see
Toivas ei ole moeldud kasutamiseks vastava testiga. Tihi kast
naitab, et seda toodet ei ole vastava testiga testitud.

ISTUVUS JA SUURUS

Istuge vastavalt digele rinna- ja vbikoha suurusele, vaadake
suurustabelit. Need rdivad on sisseehitatud mugavuse
tagamiseks.

Roiva suurus on margitud sisesildile.

Suuruste vahemikku vaadake iilaltoodud tabelist. Suurus vastab
150 13688 standardile

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Kui seda toodet ei kasutata, hoidke seda hasti ventileeritavas
ruumis, eemal ekstreemsetest temperatuuridest. Kui toode on
marg, siis laske sel taielikult kuivada enne ladustamist

KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK
Kontrollige rdivaid alati enne kasutamist.

mi allergiat. Et valtida riknemise
ohtu, soovitame seda toodet kasutada 3 aasta jooksul parast
I6plikku ostukuupdeva.

SAAVUTATUD TASE VAATA TABELIT.
EN388:2016+A1:2018

A Kulumiskindlus 0-4
B Loikekindlus 0-5
C Rebenemiskindlus 0-4
D Torkekindlus 0-4
E Otsene loikekindlus AF
F Porutuskindlus P

0: naitab, et rivas langeb alla antud individuaalse ohu
miinimumtaseme.

i detailid toote etiketilt.

{307 Max temp 30°C, keskmine protsess III Kuivatus ngoril MAX  Maximum
p p
Max temp 40°C, keskmine protsess III Kuivatada tilkuvana ni 50x S0pesu
Max temp 40°C, normaalne protsess 22 Mitte triikida g’;; 'g:xp'::'"
Max temp 60°C, normaalne protsess <=\ Triikida max 110°C ;
MAX  Maximum
A Mittevalgendada =\ Tiikida max 150°C 12¢ 12pesu
@ Mitte trummelkuivatust lg Mitte kuivpuhastada MAX  Maximum
® Profesionaalne kuivpuhastus Sx Spesu

Tumble dry low

Normaalne trummelkuivatus

Lae

produkt Platipouze standardy a ikony, kterése zobrazujijak
‘na produktu, tak na nize uvedenych informacich o uzivateli.
echny tyto produkty spliiuji poZadavky narizeni (EU)

2016/425 a narizeni 2016/425 v platném znéni a ve znéni
‘pozdéfsich piedpisi

PECLIVE PRECTETE TYTO POKYNY PRED POUZITIM
TOHOTO VYROBKU

Tento vjrobek je navrzen tak, aby poskytoval omezenou
ochranu pved me(ham(kyml riziky, ktera mohou zpiisobit
poranéni odrenim, pofezanim nebo propichnutim.Mezi typické
prostiedi pro pouiti patii; skladové operace, Gdrzba montazni
linky, stavebnictvi a strojirenstvi. Nezapomeite v3ak, Ze

#3dn3 00P nemiize poskytnout plnou ochranu a pii provadéni

vétraného prostoru mimo extrémni teplotu. Pokud je vyjrobek
vihky, nechte ho pied ulozenim zcela uschnout.

KONTROLA PRED A PO POUZITI:

Pred poufitim odévy vidy zkontrolujte.

Pokud se vjrobek poskodi, NENI poskytnuta optimlni
troveri ochrany a musi byt vyfazen a vyménén. Nikdy
nepouZivejte poskozeny vyrobek. V pfipadé pochybnosti se
obratte na vyrobce.

VYKON A OMEZENI PRI POUZITI

Nekteré odévy moho obsahovat atex, o kterém je znimo, ze

je moznou picinou alergi u citlivych osob, u kterych se miize

vyvmout drazdivé a/nebo alergicka kontaktni reakce. Pokud se
falergicke reake, okamiité vyhledejte lékaiskou pomoc.

cinnosti souvisejicich s riziky je treba tomu vidy vénovat
plnou pozornost.

POZNAMKA:
0déy by nemel pijit do styku s otevienym plamenem. Vyrobky,
které dosahuji irovné odolnosti proti rom ni 1 nebo VysSi, se
uji pouzivat tam, kde je izik
se &astistrojd. Pokud je vykonnost oznacena znakem X misto
Cisla, znamend to, Ze tento odév neni urcen k pouZiti, na které se
vztahuje odpovidajici zkouska. Prazdné pole oznacuje, Ze tento
produkt nebyl testovan na odpovidajic test.

Seznam litek obsazenjch v odévech, o nich je znamo, ze
zplisobuif alergie, bude dodan na vyzadani. Aby se predeslo
Tiziku, doporuéujeme tento vyrobek pouit do 3 let od

data nakupu.

DOSAZENA UROVEN VIZ. PREHLED
EN388:2016+A1:2018

A Odolnost proti odéru
B 0dolnost proi profezu 05

VELIKOSTI C Odolnost proti protrzeni 04
Vybirejte spravné velikosti hrudniku a pasu, viz tabulka D Odolnost proti propichnuti 04
velikosti.Tyto odévy jsou vyrobeny pro pohodii. E Odolnost poti piimému fezu AF
Velikost odévu je vyznacena na vnitinim Stitku. F Odolnost viici narazu P

Rozsah velikosti naleznete v tabulce vy3e. Dimenzovani
odpovida 150 13688

SKLADOVANI A DOPRAVA
Pokud produkt nepouzivate, ukladejte produkt do dobie

0: Oznaduje, 7e odév Klesd pod minimaln drovefi vjkonu pro
dané individugninebezpeci.

Podrobné informiicie o zodpovedaiicich normich ndjdete na
Stitku produktu.Platia iba Standardy a ikony, ktoré sa objavuji
na produkte aj v niZsie uvedenych informdcidch. Vsetky tieto
‘produkty zodpovedajt poziadavkém nariadenia (EU) 2016/425
anariadenia 2016/425 v zneni zakona Spojeného krdlovstva
aich zmien.

POZORNE PRECITAJTE TIETO POKYNY PRED POUZITIM
TOHTO PRODUKTU

Tento produkt je navrhnuty tak, aby poskytoval obmedzenii
ochranu pred mechanickjmi nebezpecenstvami, ktoré mozu
sposobit odreniny, porezanie alebo poranenie. Medzi typické
prostredia na poutitie patri; skladové prevadzky, idrzba
montaznych liniek, stavebnictvo a strojarstvo. Nezabudnite
v3ak, e ziadna ast 00P nemoze poskytnit ipInd ochranu
a pri vykonavani cinnosti stvisiacej s rizikom sa musi vidy
postupovat opatre.

POZNAMKA :

Odev by nemal prist do kontaktu s otvorenym ohiiom... Vyrobky,
Kktoré dosahut troved odolnosti proti roztrhnutiu 1 alebo
vyssiu, sa neodporiicajii pouzivat'v blizkosti pohybujicich sa
strojov. Ak je vykonnost oznacena znakom X, namiesto ¢isla
znamend, Ze tento odev nie je urceny na pouditie, na ktoré sa
vatahuje zodpovedajiii test. Prazdne pole znamens, 7e tento
vyrobok nebol testovany na zodpovedajtici test.

NOSENIE A VELKOST

Prisposobte sa spravnej velkosti hrudnika a pésu, pozrite si
tabulku velkosti. Tieto odevy majti vstavany komfort.
Velkost odev je vyznacend na vniitornom stitku.

Rozsah velkosti najdete v tabulke vy33ie. Velkost zodpoveda
15013688

SKLADOVANIE A PREPRAVA

Ak sa nepouziva, skladujte vyrobok v dobre vetranom priestore
mimo extrémnych teplot. Ak je vyrobok vihky, nechajte ho pred
ulozenim tplne vysusit.

INSPEKCIA PRED A PO POUZIVANI:

Pred pouzitim odevy vidy skontrolujte.

Ak sa vjrobok poskodi, NEPOSKYTUJE optimalnu trovefi
ochrany, musi sa zlikvidovat' a vymenit. Nikdy nepouzivajte
poskodeny vyrobok. Ak mate pochybnosti, obratte sa na
vyrobcu.

VYKON A OBMEDZENIA POUZITIA

Niektoré odevy mozu obsahovat latex, o ktorom je zname,

7e je moznou pricinou alergi u senzibilizovanych osob, u
ktorjch sa moze vyviniit drézdiva a/alebo alergicka kontaktna
reakcia. Ak sa vyskytna alergické reakcie, okamiite vyhladajte
lekdrsku pomoc.

Zoznam latok obsiahnutych v odevoch, o ktorych je znéme, ze
sposobuji alergie, sa doda na poziadanie. Aby sa predilo riziku
poskodenia, odportica sa pouzivat tento vyrobok do 3 rokov od
déatumu konecného nakupu.

UROVEN DOSIAHNUTA
POZRI TABULKU VYS3IE
EN388:2016+A1:2018

A Odolnost proti oderu
B Odolnost proti rezu cepele 05
€ Odolnost poti roztthnutiu
D Odolnost proti prepichnutiu
E_Odolnost proti priamemu rezu Cepele AF
F_Odolnost prot nérazu P

0: Oznatuje, 7e odev les pod minimalnu drovef vikonu pre
dané individusine nebezpecenstvo.

Pran

. Stitek odpovidaiici symbolim pran.

[ susitnasie

Maximalni teplota 30°C, mirnj postup i MAX  Max. 50
Va7 Maximiniteplota 40°C, mimypostup 1]~ Susitna siie okapinim 50 pacdch ks
@57 Maximalni teplota 40°C, normalni postup S Nezehiit yax Max2s
i 25x pracich yklii
V607 Maximalni teplota 60°C, norméini postup = Zehlit max. 110°C
MAX  Max. 12
K Nebsi & Zehlitmax. 150°C 12x pracich ykli
= Nesuste v susicce Zakaz chemického &isténi MAX  Max.5
Profesiondlni suché disténi Sx prdch kb

Susit pi nizké teploté
Susit pfi normalni teploté

ymboly prania: it visacku
Max teplota 30°C, jemné pranie
Max teplota 30°C, jemné pranie
Max teplota 40°C, jemné pranie
Max teplota 60°C, normélne pranie
A Nebieit

B Nesustev susicke

Susit'v susicke na nizkej teplote

Susit'v suSicke na normélnej teplote

III Susit na $ndre

2 Netehlite

®  profesionine suché tistenie

detailne o prani a / alebo starostlivosti o odev.

g/‘l’x Maximum
[ Odkvapkat na $nire X 50 Prani
MAX  Maximum
25x 25 prani
[== %ehlnenamaxﬂO“C MAX  Masimum
=) Zehlite na max 150°C 12 12Prani
MAX  Maximum
S5x  SPrani




m LIETOTAJA INSTRUKCLJAS

m UPUTE ZA KORISNIKE

Detalizé
produkta etikete. /!plémflﬂjﬂml tikai standarti un ikonas,

‘kas redzami gan pie preces, gan lietotaja instrukcija zemak.

Visi Sie produkti atbilst Regulas (FS) 2016/425 un Regulas
2016/425 prasibam, kas ieviestas Apvienotds Karalistes likumos
unir grozitas.

30

roduktu

i izstradajums ir paredzets, lai nodroginatu ierobezotu
aizsardzibu pret mehaniskiem apdraudgjumiem, kas var
izraisit nobrazumus, iegriezumus vai ievainojumus Tipiska
izmanto3anas vide ietver; noliktavu darbiba, montazas liniju

neviens IAL nevar nodrosinat pilnigu aizsardzibu, un, veicot ar
risku saistitu darbibu, vienmer jabut piesardzigam.

PIEZIME :
Apgeérbs nedrikst nonakt saskaré ar atklatu liesmu. Produktus,
kuru zturiba pret plisumiem sasniedz 1. vai augstaku limeni,

PARBAUDE PIRMS UN UNPECL

P o

Pirms lieto3anas vienmér parbaudiet apgérbu.

ja produkts ir bojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas limeni,
un tas jaiznicina un janomaina. Nekad nelietojiet bojatu preci.
Jarodas saubas, konsultéjieties ar razotaju.

ACUAUNL
Dai apgérba gabali var saturet lateksu, kas ir zinams ka
iespejamais alergijas célonis jutigam personam, kuram var
attsttiskarinosa un/ai alevg\ska kontakta reakija. Ja
medicinisko

palldzlbu
Péc pieprasijuma tiek piegadats apgérba eso3o vielu saraksts,
par kuram zinams, ka tas izraisa alergiju. Lai izvairitos no
bojasanas riska, ieteicams 3o produktu izlietot 3 gadu laika
no pirkuma datuma.

SASNIEGTAIS LIMENIS SKATIET IEPRIEKS SNIEGTO

odgovarajucim standardima.Primjenjivi su samo standardi i ikone
koji se pojavijuju na proizvodu i korisnickim podacima u nastavku.
Svi ovi proizvodi udovoljavaju zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425
iUredbe 2016/425 kako su uvedeni u zakon Ujedinjenog
Kraljevstva iizmijenjeni.

PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRUJE KORISTENJA
0V0G PROIZVODA

je proizvod vlazan, ostavite ga da se potpuno osusi prije
skladistenja.

PREGLED PRIJE | NAKON UPORABE:

Usijek provjerite odjecu prije uporabe.

Ako se proizvod osteti, NECE pruit optimalnu razinu zatte
mora se odbacit i zamijenit. Nikada nemojte koristiti o3teceni
proizvod. Ako ste u nedoumici, obratite se proizvodatu.

Ovaj je proizvod dizajniran za pru: aitite
od mehanickih opasnosti koje mogu uzrokovati ogrebotine,
posjekotine ili ubodne ozljede.Tipicna okruzenja za koristenje
ukljucuju; rad u skladistu, odrzavanje montaznih linija,
gradevinarstvo i inzenjering. Medutim, uvijek imajte na umu da
niti jedan proizvod 0Z0 ne moze pruZiti potpunu zastitu i uvijek
treba paziti tijekom obavljanja aktivnosti vezanih za rizik.

NAPOMENA:
Odjevni predmet ne smije doci u dodir s otvorenim plamenom.
Proizvodi koji postizu razinu 1l viSu otpornosti na kidanje ne

10GRANICENJA UPORABE

Neki odjevni predmeti mogu sadriavati ateks 22 koj se 2na
da je moguci uzrok alergija kod osjetljivih osoba koje mogu
razviti iritantnu i/ili alergijsku kontaktnu reakciju. Ako se pojave
alergijske reakcije, odmah potraZite savjet lijecnika.

Popis tvari sadrzanih u odjevnim predmetima za koje se zna da
uzrokuju alergije, dostavlja se na zahtjev. Kako bi se izbjegao
rizik od propadanja, savjetuje se da se ovaj proizvod upotrijebi
unutar 3 godine od datuma konacne kupnje.

m BRUGERVEJLEDNING

s o lkuner der visesp bide pmduktel

ovrhorder aveneforordning (1) za 164250 forording
2016/425 som bragt  britisk lovgivning og endre.

LAS GRUNDIG INSTRUKTIONEN FR DU ANVENDER
DETTE PRODUKT

Dette produkt er designet til at yde begraenset beskyttelse
mod mekaniske farer, der kan fordrsage slid, snit eller
punkteringsskader.Typiske miljger til brug omfatter; lagerdrift,
vedligeholdelse af samlebénd, konstruktion og teknik. Husk
dog altid, at ingen PPE artikler kan give fuld beskyttelse,

og at der altid skal udvises omhu, mens der udfores en
Tisikorelateret handling.

BEMARK :

Tojet bor ikke komme i kontakt med dben ild.. Produkter, der
opnér rivemodstands niveau 1 eller hojere, anbefales ikke il
brug, nér der er maskiner  naerheden, der bevaeger sig. Hvor
ydelsen er angivet med et X, i stedet for et tal, betyder, at denne
beklzzdningsgenstand ikke er designet til den anvendelse, der
er omfattet af den tilsvarende test. En tom boks angiver, at
dette produkt ikke er blevet testet til den tilsvarende test.

PASFORM 0G STORRELSE

Passer efter den korrekte bryst- og taljestorrelse, se
storrelsesskemaet. Disse beklzedningsgenstande har indbygget
ekstra vidde for komfort.

Tojets storrelse er angivet pa den indvendige etiket.

Se tabellen ovenfor for storrelsesinterval. Dimensionering
overholder IS0 13688

OPBEVARING 0G TRANSPORT
Nar produktet ike er brug, opbevares produktet et godt

ventieret omrade veek ra ekstreme temperaturer, s
produktet er vadt, ad det torre hel,for det tages i opbevaring.

INSPEKTION F@R 0G EFTER BRUG:

Kontroller altid tojet for brug.

Huis produktet bliver beskadiget, vil det IKKE give
optiumniveauet for beskyttelse og skal kasseres og udskiftes.
Brug aldrig et beskadiget produkt. Hvis du er  tviv, kontakt
producenten.

YDEEVNE 0G BEGRANSNINGER VED BRUG

Nogle beklaednings dele kan indeholde latex, som kan veere
en mulig drsag il llergi hos visse personer, som kan udvikle
irritation og/eller allergisk kontaktreaktion. Hvis der opstar
allergiske reaktioner,skal du straks soge lge.

En fortegnelse over stoffer indeholdt i
beklzedningsgenstandene, som vides at fordrsage allergi,
kan leveres pa foresporgsel. For at undg risiko for forringelse
anbefales det, at dette produkt bruges inden for 3 ar efter
den sidste kobsdato.

NIVEAU OPNAET SETABEL OVENFOR
EN388:2016+A1:2018

A Sidstyrke
B Blade Cut Resistance

C Tiremodstand

D Puncture Resistance

E Straight Blade Cut Modstand
F Impact Resistance

vroocoo
RELGE

0: Angiver, at bekledningsgenstanden falder tl under
minimumsniveauet for den givne individuele fare.

Vaske anvisning: Se label p bekldning for vask.

0]

Max temp 30°C, skéneprogram

Torres fugtigt haengende pa snor eller bojle MAX  Max
Max temp 40°C,skéneprogram [} Torres vadt hengende pé snor eller bgjle 50x sovaske

Max temp 40°C, normal vask = Ma ke stryges ggx Max
Max temp 60°C, normal vask 2 Stryges ved max 100°C MA: ::aza‘ke
Brug ikke blegemiddel G Stryges ved max 150°C 12x 12vaske

M kke toretumbles TR0 M ke renses MAX Max
Torretumbles ved lav varme ® Professionel rens. 5x  Svaske

Torretumbles ved normal varme

nav ieteicams lietot vietas, kur kustigu masinu tuvuma ir TABULU. preporucuju se za upotrebu u mjestima gdje se u blizini strojeva
sapisanas. Ja veiktspéa ir apzimeta ar X, nevis ciparu, tas EN388:2016+A1:2018 u pokretu moze zaplesti. Ako je izvedba oznacena s X, umjesto P OSTIGNUTARAZINA POGLEDAJTE TABLICU
nozime, ka sis apgerbs nav paredzets izmantosanai, uz ko brojem, znaci da ovaj odjevni predmet nije dizajniran za 1ZNAD
attecas attecgas tets. Tuls lodzin norada, kaSsprodukis ik et oy 04 uporabu obuhvacenu odgovarajucim ispitivanjem. Prazan okvir 388 : 2016+A1:2018
nav parbaudits lidz attiecigajam testam. B Preticgreuma zturha os oznacava da ovaj proizvod nije testiran na odgovarajuci test. A Otpormostna abraziju 0-4
o _ € Sarauganu pretestib 04 B Otpomost na rezanje ostricom 05
PIEMEROTIBA UN IZMERI D Caurtrtanns rutiba o4 UDOBNOST | VELICINE  Otpornostna kidanje 04
Tavelieties atbilstosu kriSu un vidukla izméru, skatiet izméru E Stiprums pretiegriezuma pretetiba AF Velicinu prlagodite odgovarajucoj velcii grudi struka, D Otpornost na probijanje 04
tabulu. Sajos apgérba gabalos ir iebuvéts ko mfo ts. F Trieciena izturiba P pogledajte tablicu velicina. Ovi odjevni predmeti imaju E Otpornost na rezanje ravnom ostricom AF
Apgérba izmérs ir noradits uz iek$éjas etikete: odredeno odstupanje koje osigurava udobnost. F Otpornost na udarce P
Izméru diapazonu skatiet iepriekséja tabula. Izmenalbllst 0: norada, ka apgérba gabals i zem noteikta individuala Velicina odjevnog predmeta oznacena je na unulam]m enken
15013688 apdraudjuma minimala veiktspéjas limena. Raspon velicina potraite u gornjoj tablici. Je 0: i predmet pada ispod l
- ! uskladu's 150 13688. uéinka za danu pnjedma(nu opasnost.
UZGLABASANA UN TRANSPORTS
Jato neizmanto, uzglabajiet produktu labi védinama vieta SKLADISTENJE | TRANSPORT
prom no temperatiras galéjibam. Ja produktsir mitrs, lauj tam Kada nije u uporabi, pohranite proizvod u dobro prozracenom
pilniba noziit pirms ievietozanas glabasana. prostoru zaiticenom od ekstremnih temperatura, Ako
a5 adijumi: Attiecas uz apgérba etiketé irisanas simboliem. Lo § » ) .
Oznake gledajte oznaku na odjeci podatke o pranju.
\Go7/ Maksimala tdens temperatira 30°C, Zavet normala temperatira MAX  Maksimums
"~ Saudziga reima. 0] gavecana pakirta sfévokli 50x 50 mazgasanas reizes Max. temperatura 30°C, blagi postupak [ susiti na uzetu Esx Max.
\ag?/ Maksimla tidens temperatira 40°C. ] - MAX Maksimums Max. temperatura 40 ° C, blagi postupak [T Prirodno susiti na uzetu X 50 prana
__, Saudziga rezima. chm-le-‘ s 25x 25 mazgasanas reizes Max. temperatura 40 °C, normalan postupak &3 Ne glacati MAx - Max.
Vao7 Maksimala adens temperatira 40°C. <1 Negludinat! Mok - temp! . postup: e glacati 5x 25 pranja
Normala resima. =\ Gludinasanas maksimala ”{‘Azf( W;;;’:’“a’;‘:namizes Max. temperatura 60 °C, normalan postupak <= Max. temperatura glacanja 110°C MAX Max.
Maksimala adens temperatiira 60°C. temperatira 110°C 9 A Neibjeljati ) Max. temperatura glacanja 150°C 12X 12 pranja
Normala rezima. Gludings \simala MAX  Maksimums Neizbjeljivati ST Ne distit kemiiski
A Nedrikst baling I '"a”r"a”"aas'm“ 5x 5 mazgasanas reizes B Ne susiti u susilici Ne distiti kemijski MAX  Max.
ledrikst balinat. temperatiira 150°C Susitiususlc o niski ® " Kemijsko &iicenje 5x  Spranja
F j
=1 Nedrikst zavet mehaniski =X Nezavét velas zavétaja Ut u Susi '“wp"_ms |m X
Zavet zema temperatira (®  Profesionala kimiska tirisana Standardno susenje u susilic
m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE n NAVODILA ZA UPORABO
51 Podrobne informacije o ustreznih standardih najdete na etiketi PREGLED PRED IN PO UPORABI:
darde Cind nu este utilizat, depozitafi produsul intr-o zon bine izdelka.Veljajo samo standardi in ikone, ki so prikazanina izdelku Pred uporabo oblacila vedno preverite.

si pictogramele care apar ﬂmtyepmdus cit si pe informatiile
utilizatorulu de mai jos. Toate aceste produse sunt conforme cu
ceringele UE) 2016/425 5i ale

2016/425, astfel cum au fost introduse in legislatia britanicd
simodificate.

CITITI CU ATENTIE A(ESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE
UTILIZAREA PRODUS!

Acest produs este (un(epu\ pemru a oferi o protectie limitata
impotriva pericolelor mecanice care pot provoca fani, taieturi
sau raniri Mediile tipice de utilizare includ; operatiuni d
depozitare, intrefinere linie de asambl

ventilat si ferit de temperaturil extreme. Daca produsul este
umed, lasati-l sa se usuce complet inainte de introducerea
in depozit.

INSPECTIA INAINTE $I DUPA UTILIZARE:
Verificati intotdeauna artcolele de imbracaminte inainte

de utilizare.

Daca produsul este deteriorat ,acesta nu va oferi nivelul optim
de protectie i trebuie aruncat s inlocuit. A nu se folosi produse
deteriorateIn cazul unor dubiise consulta producatorul.

ASILIMITARI DE UTILIZARE

inginerie. Cu toate acestea, amintiti-va intotdeauna ca niciun
element de EIP nu poate oferi protectie complet s trebuie
3 fie intotdeauna ingrijtin timpul desfasurari unei activitati
legate derisc.

NOTE:

Imbracamintea nu trebuie si intre in contact cu o flacara goald.
Produsele care ating un nivel 1 sau mai mare in rezistenta la
rupere nu sunt recomandate pentru utilizare in cazul in care
exista o incurcatura in apropierea masinilor in miscare. In cazul
in care performanta este indicata cu un X, in loc de un numar,
inseamna ca aceasta imbracaminte nu este conceputa pentru
utilizarea acoperita de testul corespunztor. O cutie goald indica
faptul ca acest produs nu a fost testat la testul corespunzator.

AJUSTARE S| MARIMI

Se potriveste n functie de dimensiunea corectd a pieptului

sitalie, consulatabellde marimi. Aceste articole de
uincorporat o al

Marimea piese de imbraciminte este marcata pe eticheta

interioara.

Vedefi tabelul de mai sus pentru gama de marimi. Dimensiunea

este conforma cu 150 13688

Unele articole de imbracaminte pot confine latex, despre
care se stie ca este o posibila cauza de alergiila persoanele
sensibilizate, care pot dezvolta reactii de contact iritante si /
sau alergice. Daca ar trebui sa apara reactii lergice, solicitati
imediat sfatul medicului

La cerere se furnizeaz3 o lsta a substantelor continute in
articole de imbracaminte despre care se stie ca provoaca
alergii. Pentru a evita riscul de deteriorare, se recomanda
utilizarea acestui produs n termen de 3 ani de la data final
de cumparare.

NIVEL ATINS CONSULTATI TABELUL
EN388:2016+A1:2018

A Rezistenta la abraziune 04
B Rezistenta taieturi lamei 05
C Rezistenta la rupere 04
D Rezistenta lastrapungere 04
E Rezistenta a taierea dreapta a lamei AF
F Rezistenta la impact P

0:Indicé faptul ¢ imbracamintea scade sub nivelul minim de
performanta pentru pericolul individual dat.

Etichete spalare: Consultati eticheta articolului pentru detalii spalare

Temperatura maxima 30°C, proces mediu III
Temperatura maxima 40°C, proces mediu E
Temperatura maxima 40°C, proces normal
Temperatura maxima 60°C, proces normal

==
=)

®

=
=

Nu folositi inalbitor
Nu folositi uscare automata
Uscati in uscator la nivel scazut

Uscati in uscator la nivel normal

Uscati pe sarma g/ax Maxim
R X i
Uscati prin picurare pe sarma S0spalari
MAX  Maxim
Nuse calca 25x 25 spalari
Ase calca la maxim 110°C MAX  Maxim
Ase calca la maxim 150°C 12x  12spalari
Nu curatati uscat MAX  Maxim
5x  Sspalari

Curatare uscata profesionala

inna informaciiah za uporabnike spod, Vsi i izdelki ustrezajo
zahtevam Uredbe (EU) 2016/425 in Uredbe 2016/425, kot bila

E ANVANDARINSTRUKTIONER

SlﬂndﬂrdsrfndastSmndﬂrdsrom ikoner som visas pd bade

Ce se izdelek poskoduje, NE zagotavlja opti i zascite
in ga e treba zavreci in zamenati. Nikoli ne uporabljajte
izdelka. Ce ste v dvomu, se posvetujte s

uveden

PRED UPORABO IZDELKA, S| DOBRO PREBERITE TA
NAVODILA
Ta izdelek e izdelan za zagotavijanje omejene zasite pred
mehanskimi nevarnostmi, ki lahko povzroijo odrgnine,
ureznine ali vbodnine.Obicajno se uporabljajo v skladiscin, pri
vzdrZevanju montaZnih linij, v gradbenistvu in inZenirstvu.
Vendar nikoli ne pozabite, da noben izdelek OVO ne more:
zagotoviti popolne zasite in pri izvajanju dejavnosti, povezanih
s tveganjem,je potrebno biti vedno pozoren.

OPOMBA:

Obladilo ne sme priti v stik zodprtim ognjem. lzdelkov ki
dosegajo stopnjo 1 ali visjo pri odpornosti na trgane, ni
priporodijivo uporabljati, kadar obstaja nevarnost zapletanja,

v bliini premikajocih se srojev. e je zmogjivost oznacena
2Xnamesto s tevilko, pomeni, da to oblailo ni namenjeno
uporabi, ki jo zajema ustrezni preskus. Prazno polje pomeni, da
taizdelek ni bil preizkusen v skladu z ustreznim preizkusom.

PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI
Prileganje glede na pravilno velikost prsnega kosaiin pasu,
glejte tabelo velikosti. Ta oblacila so narejena tako, da
zagotavljajo udobie.

Velikost oblacila je oznatena na notrani etiketi.

Zaizbor velikosti glejte zgornjo tabelo. Velkost je v skladu s
standardom 50 13638

SKLADISCENJE IN PREVOZ

Ko izdelek ne uporabljate, ga shranjujte na dobro prezragenem
mestu, stran od ekstremnih temperatur. e je izdelek moker,
pustite, da se popolnoma posusi, preden ga shranite.

proizvajalcem.

UCINKOVITOST IN OMEJITVE UPORABE

Nekatera oblacila lahko vsebujejo lateks, ki je znan kot
povzroitel] alergi pri preobéutijivih osebah, pri katerih se
lahko pojavi drazilna inal alergijska kontaktna reakcia. Ce se
pojavijo alergijske reakcje, s takoj posvetujte z zdravnikon.
Seznam snovi v oblacilih za katere je znano, da povzroajo
alergije, se predloZi na zahtevo. Da bi se izognil nevarnosti
propadanja, je priporodijivo, da ta izdelek uporabite v treh letih
od datuma nakupa.

DOSEZENA STOPNJA GLEJ TABELO SPODAJ.
EN388:2016+A1:2018

A Odpomost proti obrabi
B Odpomost proti urezninam

C Odpomost proti raztrganju

D Odpomost proti prebadanju

£ Odpomost proti urezninam ravnih rezil
F Odpomost proti udarcem

wrocoo
REEGE

0:0znatuje, da je oblatilo pod minimalno ravnjo ucinkovitosti za
posamezno nevamost.

nedan dr tllimpliga. Alla
Gessaprodakte uppbler krven' rordning (€0 2016/425 och
forordning 2016/425 I enlighet med britisk lagstftning.

Lis noga igenom dessa instruktioner innan du anvander
den har produkten

Denna produkt ar utformad for att ge ett begransat skydd

‘mot mekaniska risker som kan orsaka ndtnings-, skar- eller
punkteringsskador.Typiska miljoer for anvandning inkluderar;
lagerverksamhet, [opande underhll, konstruktion och

teknik. Kom dock alltid ihdg att ingen PPE-produkt kan ge

fullt skydd och att omsorg alltid maste vidtas nar du utfor en
riskrelaterad aktivitet.

NOTERA :

Plagget far inte komma i kontakt med Gppen laga. Produkter
som uppnr en nivé 1 eler hogre | rivmotstand rekommenderas
inte for anvéndning dar det finns en sammanblandning
nérheten av rérliga maskiner. Om prestandan ar markerad

med ett X, istallet for et nummer, betyder det att plagget

inte ar avsett for anvindning som omfattas av motsvarande
test. En tom ruta indikerar att denna produkt inte har testats

till motsvarande test.

OCH STORLEKNING

valventilerat omrade bort frén extremtemperaturer. Om
produkten ar vat, 3t den torka heltinnan den laggs i forvaring.

FORE OCH EFTER
Kontrollera altd plaggen fore anvandning.

m GEBRUIKSERSINSTRUCTIE

Faadpleg et prdictatel vor edetalerd nfonate

OPSLAG EN TRANSPORT
Indien het product niet gebruikt word, bewaar deze dan in een

plrmgmmmen dieapzouel et product s deondertaande
Al deze

producten voldoen aan de veremen van Verordening (EU)
2016/425 en Verordening 2016/425 zoals ingevoerd in de Britse
wetgeving en gewiizigd.

LEES DEZE GEBRUIKERSINSTRUCTIE ZORGVULDIG
'VOORDAT U HET PRODUCT

GAAT GEBRUIKEN.

Dit product is ontworpen om beperkte bescherming te bieden
tegen mechanische gevaren die kunnen leiden tot schaaf-, snij-
of perforatieletsel. Typische gebruiksomgevingen zijn onder
meer; magazijn activiteiten, onderhoud aan de lopende band,
constructie en engineering. Echter, houdt er altijd rekemng

extreme temperaturen. Mocht het product nat zijn, droog deze
dan eerst volledig voordat deze
in de opslagruimte weggeborgen wordt.

INSPECTIE VOOR EN NA GEBRUIK:

Check altijd het kledingstuk voor gebruik

Indien het product beschadigd raak, zal deze NIET meer
het optimale niveau bescherming bieden en moet het
product weggegooid en vervangen worden. Gebruik nooit
een beschadigd product. Neem bij twijfel contact op met
de producent.

met dat geen enkel PBM artikel volledige
bieden en voorzichtigheid geboden is bij het uitvoeren van
risicovolle activiteiten.

OPMERKING:

Het kledingstuk mag niet in contact komen met open vuur.
Producten met een scheurweerstand van niveau 1 of hoger
worden niet aanbevolen voor gebruik in de buurt van
bewegende machines. Waar de prestatie wordt aangegeven
met een X n plaats van een cifer, betekent dit dat dit
Kledingstuk niet is ontworpen voor het gebruik dat onder de
overeenkomstige test valt. Een leeg vakje geeft aan dat dit
product niet is getest volgens de bijbehorende test.

MAATVOERING EN MATEN
Pasvorm volgens juiste borst- en ie maattabel.

Sommige kledingstukken kunnen latex bevatten, waarvan
bekend is dat het een mogelijke oorzaak is van allergieén bij
overgevoelige personen, die een irriterende en/of allergische
contactreactie kunnen ontwikkelen. Als allergische reacties
optreden, dient u onmiddellijk medisch advies in te winnen.
Een lijst van stoffen in de kleding waarvan bekend is dat ze
allergieén veroorzaken, wordt op verzoek verstrekt. Om het
risico van bederf te voorkomen, wordt geadviseerd dit product
binnen 3 jaar na de laatste aankoopdatum te gebruiken.
NIVEAU BEREIKT ZIE DE TABEL HIERBOVEN
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Deze kledingstukken hebben een ingebouwde zekerheid
voor comfort.

De maat van het kledingstuk staat vermeld op het label aan
de binnenkant.

tabel voor maatbereik. oldoet

A Wijfweerstand 04
B Snijweerstand 05
€ Scheurweerstand 04
D Pil 04
E Rechte bladen Snijweerstand AF
F_ Impact Weerstand P

0: Geeﬂaan dat het kledingstuk endev het mmlmale

g‘;“ 90 13608 voor het gegeven individ valt.
ie het label voor de
Max temp 30°C, mild proces Lijndrogen MAX  Maximaal
G 50x sowasbeurten

Max temp 40°C, mild proces

Uit laten druppelen

° ot ctrii MAX  Maximaal
MaKlempAOo(, normaal proces Nlefsm]ken 25x 25 washeurten
' Max temp 60°C, normaal proces. Strijken op max 110°C MAX  Maximaal
A Nietbleken Strijken op max 150°C 12x 12 wasbeurten
B Netinde droger Niet chemisch reinigen MAX  Maximaal

ORUUNEL

Drogen op lage stand
Drogen op normale stand

Professioneel chemisch reinigen

5x  Swasheurten

m MANUALI I PERDORIMIT

Referojuni etiketés sé rodutit pér informacion t€ hollésishém
mbi standardet pérkatése.Jané té zbatueshme vetém standardet
ane Hana gesfagenne rocukt e nfamacorin e pedouesi

e Rlegul/ares (BE) 2016/425 dhs Rlegul!ares 2016/425sijané

0m produkten skadas kommer den INTE att h
miste kasseras och bytas ut. Anvand aldrig en skadad produkt
Om du r osaker, kontakta tillverkaren.

ocH AV
Vissa plagg kan innehalla latex som a kant for att vara en
majlig orsak ill allergi hos kansliga personer som kan utveckla
irriterande och/eller allergisk kontaktreaktion. Kontakta
omedelbart akare o allergiska reaktioner uppstar.

n forteckning over amnen i plaggen som ar kanda for att
orsaka allergier ska tllhandahallas pa begaran. For att undvika
risken for forsamring rekommenderas att denna produkt
anvands inom 3 dr efter detsista inkopsdatumet.

NIVA UPPNADD SETABELL OVAN
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A Slitstyrka
B Blade Cut Resistance

Passa enligt ratt brost- och
plagg har inbyggt utrymme for komfort.

Plaggets storlek ar markerad p3 insidan.

Se tabell ovan for storleksintervall. Storleken dverensstammer
med IS0 13688

Dessa

LAGRING OCH TRANSPORT
Nér produkten inte anvands, forvara produkten i ett

C Rivningsresistans
)

E Rak Blades Cut Resistance
F slag skydd

0: Anger att plagget faller under ligsta prestandaniva o den
givna individuela faran.

Lexoni me Kujdes keto Udhezime Perpara Perdorimit
te Ketij Produkti

Ky produkt éshté projektuar pér té ofruar mbrojtje té kufizuar
nga rreziqet mekanike qé mund té shkaktojné démtime né
gémyer,prerje ase shpim. Mieiset tpke pér pérdorim

montimit, 'ndértimi dhe inxhinieria. Sidogofté, gjithmoné
mbani mend se asnjé produkt i PMP nuk mund té sigurojé
mbrojtje té ploté dhe duhet té tregohet gjithmoné kujdes gjaté
kryerjes s njé aktiviteti té lidhur me rrezikun.

SHENIM:
Veshja nuk duhet t bjeré né kontakt me direkt me flakén.
Produktet g& arrijné njé nivel 1 ose mé € laté né rezistencén
ndaj grisjes nuk rekomandohen pér pérdorim kur ka njé
ngatérrim prané makinerive [évizése. Aty ku performanca
tregohet me njé X, né vend té njé numri, do té thoté qé kjo
veshje nuk éshté ¢ dizajnuar pér té mbrojtur nga rreziku

kuti hosh tregon se ky produkt nuk éshté testuar
né testin| pérkatés.

PERSHTATSHMERIA DHE MASAT

Pérshtatuni sipas madhésise s sakte té gjoksit dhe beli,
veferojuni grafikut ¢ madhésive. Keto veshje kan kijuar njé
mundesi pér rehati.

Madhésia e veshjes éshté e shénuar né etiketén e brendshme.
Shihni tabelén e mésipérme pér gamén e madhésive. Pérmasat
pérputhen me 150 13688

MAGAZINIMI DHE TRANSPORTIMI
Kur nuk eshte ne perdorim, ruani produktin ne nje zone

te ajrosur mire larg ekstremeve te temperatures. Nese
produkt eshte  lagur, lejo qe te thahet plotesisht para se te
vendoset ne depo.

INSPEKTIMI PARA DHE PAS PERDORIMIT:
Gjithmoné kontrolloni rrobat para pérdorimit.

Nese produkti behet i demtuar, NUK do te ofroje nivelin e
opcionit te mbrojtjes dhe duhet te higet dhe te zevendesohet.
Asnjehere mos perdorni nje produkt te demtuar. Nese dyshoni,
konsultohuni me prodhuesin.

PERFORMANCA DHE LIMITIMET E PERDORIMIT
Disa veshje mund té pérmbajne lateks, i cil it se éshté njé
shkaktar i mundshém alergjive tek personat e sensibilzuar,

té ilét mund té zhvillojné reaksion kontaktiiitues dhe/ose
alergjik. Nése duhet té shfagen reaksione alergjike, kérkoni
menjeheré késhilla mjekésore.

Njé lsté e substancave té pérfshira né veshje, té cilat ihet

se shkaktojné alergji, do té sigurohet sipas kérkesés. Pér té
shmangur rrezikun e pérkegésimit, keshillohet g ky produkt té
pérdoret brenda 3 viteve nga data pérfundimtare e blerjes.

NIVELITARRITUR SHIH TABELEN E
MESIPERME
EN388:2016+A1:2018

A Rezistanca ndaj Grryrjes 0-4
B Prenesmﬂmkeo 5 0-5
C Rezistanca ndaj Grsjes 04
D Redistanca ndo) Shpimit 04
E Rezistanca nda) Prerjes me Thike Djejtperdrejt ~ A-F
F Rezistenca Goditjeve [

0:Tregon se veshja bie nén nivelin minimal té performancs pér
trezikun e caktuar individual.

Oznake glede vzdrzevana in pranja: Za ustrezne podrobnosti glede pranja, i oglejte etiketo oblacila.

0

laks. temp. , blag postopel usite na vrvi MAX  Maksimalno
{307 Maks p. 30°C, blag postopek Susi ksimall
Maks. temp. 40 °C, blag postopek [0 Susite mokro na vrvi 50x 50 pranj
Maks. temp. 40 °C, normalen postopek > Ne likajte g’;; ;/lsal;;rxlna
Maks. temp. 60 °C, normalen postopek <= Likajte pri maks. 110°C )
MAX  Maksimalno
2 Ne uporabliajte belil ) Likajte primaks. 150°C 12x 12pan
TR Nesusite v susilnem stroju I e distite v kemicni distinic MAX  Maksimalno
®  Cistitev profesionalnikemicni X SPran

Nezno susite v susilnem stroju
Normalno susite v susilnem stroju

distilnici

Tvitt Etiketter: Se skotselrad for motsvarande tvatt detaljer.

Max temp 30°C, mild process III linje torr MAX  Max
Max temp 40° C, mild process [ bropp linje torr 50x sotvittar
\ao7/ Max temp 40°C, normal process 22 stykinte MAX Max
25x 25 tvittar
'ﬁﬂ Max temp 60 ° C, normal process & mmax110°¢ "
MAX  Maximalt
Blekinte S o max150°C 126 121vatr
Torktumla ej = Inte kemtvattas MAX  Max
®  professionell kemtvitt Sx sTatar

Torktumlas lag
Torktumlas

Etiketa e Larjes: Referojuni etiketes veshje per detaje per larjen perkatese.

Temp max30°Cproces delikat 1] Tharjene tel s Masimum
~ ° il X 50 larje
Temp max 40°C, proces delikat 1] Tarje ne tel pa e shtrydhur ax Maxirimm

Temp max 40:(, proces normal 22 Mos e Hekuros 25x 25laije
Temp max 60°C, proces normal ) Hekurose ne temp max 110°C MAX  Maximum
P Mos perdor zbardhues & Hekurose ne temp max 150°C 12x 121arje
=] Mos perdor makineri tharse 0 Mos perdor pastrim kimik gAX zﬁlaXi_mHm
Makineri tharse, delikat ® Perdor pastrim kimik profesional X ane

Makineri tharse, normal

NAUDOTOJO INSTRUKCLJOS

m BRUKERINFORMASJON

PRIES IR PO

standartus.Tinka tk tie standartai, kurie yra pazymeti ant
produkto ir ant naudotojo informacijos Zemiau. Visi Sie produktai
atitinka Reglamento (EU) 2016/425 reikalavimu

Visada pris dévdami patikrinkite drabuz.
Jei produktas yra pazeistas, jis nesuteiks upnmallos apsaugos i ir

tilsvarende

Referer i for dejalert
standarder,
Baretandarde g fonersom vises p ide produkte og

uten ekstreme temperaturer. Hvis produktet er vitt, la det torke
elt for det lagres.

FOR 0G ETTER BRUK:

mnbun unaikintas arbz pakelslasnau]u Nlekada

2016/425 buvo papildytas i priimeas  Jungtinés Karalystes
teising sistemq.

PRIES NAUDODAMI 3| PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE
SIAS INSTRUKCUAS

Sis gaminys skirtas ribotai apsaugoti nuo mechaniniy pavojy,
galinciy sukelti dilima, jpjovim ar pradirima.Jprastos
naudojimo aplinkos apima; sandeélio veikla, surinkimo linijy
priezidra, statyba ir inZinerija. Taciau visada atminkite, kad né
vienas AAP negali suteikti visiskos apsaugos ir visada reikia biti
atsargiam vykdant su rizika susijusia veikla.

DEMESIO!

DrabuZiai neturi liestis su atvira liepsna. Produktai, kuriy
atsparumas plysimui yra 1 ar didesnis, nerekomenduojami
naudoti, kai Salia judanciy masiny yra jsipainiojimo vietos.
Jei efektyvumas nurodomas X, o ne skaiciumi, reiskia, kat
drabuis néra skirtas naudojimui, kuriam taikomas atitinkamas
bandymas. Tustias langelis rodo, kad 3is gaminys nebuvo
isbandytas pagal atitinkama testa.

ATITIKIMAS IR DYDZIAI

Matuokités pagal teisingus kritinés i liemens dydzius,
pasitikrinkite dydziy lenteléje. Si apranga yra komfumika
Drabuzio dydis yra pazymeétas vidinéje etikete]

Lentelgje aukiciau yra visi dydziai. Dydziai Stk 150 13688,

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Kai nenando}aml, saugokite $iuos produktus gerai
jamoje vietoje atokiau ktr liy
Jei produktas yra slaplas pries padeédami  saugojimo vieta,
leskite jam isdziati.

P dukto. Jei abejojate,

NASUMAS IR NAUDOJIMOSI APRIBOJIMAI

Kai kurie drabuZiai gali turéti latekso, kuris yra Zinomas kaip
galimas alergijos ar suerzinimo sukéléjas jautriems Zmonéms,
esant kontaktui. Atsiradus alerginei reakcjai, nedelsiant
kreipkites j medikus.

Jums prasant, pateiksime visas drabuzyje esancias mediagas,
galincias sukelti alergijas. Siekiant iSvengti senejimo rizikos,
patariama per 3 metus nuo pirkimo d;

PASIEKTAS LYGIS ZR. LENTELE AUKSCIAU
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A Atsparumas trinciai
B Atsparumas jpjovimui

€ Atsparumas plysimui

D Atsparumas pradarimui

E Atsparumas tiesiy asmeny jpjovimui
F Atsparumas poveikiui

~reeoe
[ $ 443

0: 2ymi, kad drabuéis turi mazesnj nei minimaly nasumolygj
individualia rizikai.

oppfyller 1g (EL ) 2015/425 g
21716/425 som brakt i, bllmk lovog endret.

LES DISSE INSTRUKSENE NGYE FOR PRODUKTET TAS
1 BRUK

Dette produktet er designet for & gi begrenset beskyttelse

‘mot mekaniske farer som kan forarsake slitasje, kutt eller
punktering.Typiske miljoer for bruk inkluderer; lagerdrift,
vedlikehold av samlebénd, konstruksjon og prosjektering. Husk
allikevelat ingen type verneutstyr gir komplet beskyttelse

og duma alltid ta hensyn til dette nar du utforer arbeid
forbudet med risiko

MERK:

Plagget skal ikke komme i kontakt med apen ild. Produkter
som oppnar rivemotstand pa niva 1 eller hayere, anbefales ikke
for bruk der det er fare for hekting naerheten av bevegelige
maskiner. Nar ytelsen er angitt med et X, i stedet for et tall,
betyr at plagget ikke er designet for bruk som dekkes av den
tilsvarende testen. En tom boks indikerer at dette produktet
ke er testet til den tilsvarende testen.

TILPASNING OG STORRELSER:

Pass pa riktig bryst- og Disse

Sjekk alltid plaggene for bru.
Huis produktet er skadet, gir det IKKE det optimale
beskyttelsesniviet og mé kastes og byttes ut. Aldr bruk et
skadet produkt. Hvis du er  vil, rdfor deg med produsenten.

YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER

Noen plagg kan inneholde latex som er kjent for 3 vaere en
mulig drsak til allergi hos sensitiviserte personer, som kan
utvikle irrterende og/eller allergisk kontaktreaksjon. Huis det
skulle oppsta allergiske reaksjoner, kontakt lege umiddelbart.
Enliste over stoffer i plaggene som er Kjent for  forarsake
allergi, skal leveres pa foresporsel. For & unnga fare for
forringelse, anbefales det at dette produktet brukes innen 3 ar
etter den siste kjopsdatoen.

OPPNADD NIVA SETABELL OVER
EN388:2016+A1:2018

plaggene har innebyd godtgjarese for komfort.
Plagget st e meret s siden v teten.

for
samsvarer med IS0 13688

OPPBEVARING 0G TRANSPORT:
Nar de ikke eri bruk, skal de lagres et godt ventilert omrade

A Slitasiestyrke 04
B Kuttmotstand 0-5
C Rivemotstand 04
D 0-4
E Kuttmotstand fra rette knivblad AF
F Slagmotstand P

0: Angir at plagget faller under minimumsytelsen for den gitte
individuele faren.

m IHCTPYKLIT ANSl KOPUCTYBAYA

[ ompumars demansoi iopmayii wodo
8i0n08IOHUX ie i

3BEPITAHHA | TPAHCMIOPTYBAHHA
KL PYKaBHKH He BUKOPHCTOBYIOTBCA, 36epiraiire ix &

upoty. P
K Ha 8Upoi, ma

popmaui wuse. Ya yi mosapu eidnosidaiom eusozam
Peznamerimy (€C) 2016/425 ma Peznamerimy 2016/425,

A06pe HAKaIOUM nepenagie
TemnepaTyp. KL BUPIG MOKPHIY, AaiTe oMY BHCOXHYT
NOBHICTIo Nepes 3GepiraHHAM.

6HeceHux 0.
00 Hux 3MiH.

YBAXKHO MIPOYMTAVITE Lil IRCTPYKLYii MEPELL
BUKOPUCTAHHAM MPOLIYKTY

el NPOAYKT NpW3HaeHMi A1 3a6e3edenia o6MexeHoro
32X0CTY B MEXaHIuHIX HeGE3NeK, AKi MOXYTb CIpHIMHITI

TIEPE/| BAKOPUCTAHHAM | MICAA HBOTO:
3a@X/ nepeBipTe OAAI N1epea BHKOPHCTaHHAM.

AKwo BUpi6 BiK

pIBeHb 3aXIICTY, ToM pyKaBHUKI TPeBa 3HATH | 3amiHATH.
Hikoni He BMKOPHCTOBYIiTe NOLKOeHi BUPIG.  pasi
CyMHiBiB 38EPHITBCA 40 BAPOBHAK.

CTUpaHHs, nopi3 abo Tunosi

NA BUKOPUCTaHHA BKNIOaOT: CKNACHKi onepauli,
06cnyroByBaHHA KOHBEEDIB, GYAIBHULTBO Ta iHXeHepiA.
Mpote, HeoBXiAHO 3aBX Y Nam'ATaTH, Ui XofiHe 313 He MoXe
3a6e3neynTy abconioTHMIA 3aXCT, | NPU BUKOHAHHI AIANBHOCTI,
NIOB'A3aHOI 3 PU3KOM, 3aBXKAM A LOTPUMYBATHCA
obepexHocri.

NPUMITKA:

A He NOBUHEH KOHTaKTYBaTH 3 BIZKDUTHM BOTHEM..
MpoayKTw, AKi AocAraloTh piska 1a6o Buwe 3a cTiiikicTio

10 PO3DHBIB, He PEKOMEH/IYETHCA BUKOPUCTOBYBATH TaM,
72 N0G13y PYXOMIDX MAIMH ICHYE PU3IK 3anyTYBaHHA.,
K110 edeKTUBHICTb N03HaYeHa X, a He LMGPOIO, Le 03HavaE,
1140 eii OART He NPU3HAYEHUi ANA BUKOPUCTAHHA, Ha AKe
NOWMPIOETHCA BIANOBIAHe BANPO6yBaKHA. YucTe none
BK3€ Ha Te, WO Leil NPOAYKT He 6yB npoTecToBamii
BIANOBIHAM TeCTOM.

niasIP I POSMIPK
Bianosiguicts MIPaBITIbHOMY PO3MIpY TpyAeit i Tanii, AMBUTHCH
TaGnMIY0 po3mipis. Liei AT Nepebaua€ AOAATKOBMI
KoMopT.
Po3Mip 04Ty No3HaveHMi Ha BHYTPILHI eTuKeTu.
[liana3oH po3mipis AvBUTCH y Tabauyi Buwe. Pomipn

innosi 1501

Tb MAYAC
BUKOPUCTAHHA
JlesiKi BUAK 0AATY MOXYTb MICTUTI NaTeKC, AKM, AK BIAOMO,
MOXe 6yTH NPUUUHOI0 anepril y 4yTAMBIX 0Ci6, y AKX MOXe
PO3BUHYTUCA NOAPA3HIOIOYa Ta/abo anepriuHa KOHTaKTHA
peaKuis. Y pasi BUHUKHEHHA aepridHItX peaKuii HeraitHo
3BEPHITLCA A0 NiKapA.
CMCOK PeYOBIK, O MICTATLCA B 0431, AKI, AK BIOMO,
BUKNWKaIOTb aneprito, HaaaeTbCA 3a 3anuTom. LLlo6
VHUKHYTH PU3IKY NOTIPLIGHHA AKOCT], PEKOMEHAYETbCA
BUKOPYCTOBYBATH Lieii NPOAYKT NPOTATOM 3 POKIB 3 AaTH
GiHanbHoi NOKyNKK.

OYIKYBAHWI PIBEHb VB TABJMLLIO BULLE
EN388:2016+A1:2018

Onip crupa
Giiticrb 4o nopisie

Onip posphey

Onip npobinsakn

CTAKICTb A0 NOPI3iE NPAMMM HOXeM
Onip yaapy

mmoAm>
wroooo
RELIGE

0: BKaye, o OAT Naa€ HiKue MHIMATIbHOTO pigka
eKanyarauii A1A 4aHoi iHANBIYanbHoi Hebe3neku.

m WHCTPYKLIWW 3A TOTPEBUTENSA

O6spHeme ce ke emurema wa npodysma a

CbXPAHEHWE U TPAHCMIOPTUPAHE
Koraro He u3non3sate, CbxpaxABaiite npojiykTa 8 4o6pe
i Ak

‘mandapmu.[l d Koumo

maka u ta
numpeﬂumen(mma urhopmayus no-dony. Beusku mesu
NPOdyKMU OM206aPAM HA U3UCKBAHUAMA HA Peznamenm
(EC) 2016/425 u Peenamerm 2016/425, 6vsederu 6

BHUMATENHO NPOYETETE TE3W UHCTPYKLIUW NPEAM AA
W3MON3BATE TO3M NPOAYKT

To3u IPOAYKT € NPOEKTUPAH A2 0CHTYPABA OTpaHMdeHa
3aL4WTa OT MeXaHIYHI ONACHOCTH, KOWTO MoFaT A

npUmHAT npoTpHBaKe,

npo6oxzane. TANMYHNTE CPeay 3a U3Non3saHe BKAKYBAT:
CKNa/40BH ONEPALIMH, MOAAPBIKA Ha MOHTAXHM IMHAM,
CTPOUTENCTBO U MHXeHEPUHT. Bce nak, He 3abpasaiiTe, ve
HUTO eAuH NpoayKT o NNC He MOXe 412 OCHTYpH MbiHa
3alLTa U BUHArk TPAGBa a e BHUMABA, A0KATO (e M3BbPIIBA
PHCKOBa ARIHOCT.

3ABENEXKA:
0671Kn0T He TAGEa A2 BNV32 B KOHTAKT C OTKUT NNaMBbK,
MpoayKTuTe, KOMTO AOCTATAT HUBO 1 UMK MO-BIUCOKO MO
JCTOMMUBOCT Ha pa3KbCBaHe, He ce penopbyBaT 3a
W3N0138aHe B BAU30CT 740 ABIKELLM C& MALIMHH, KBAETO MMa
onackocT or 3annuTate. Koraro

naney oT KpaitHi
NPOAYKTBT € BlaXeH, 0CTaBeTe 0 12 U3CbXHE HAMbIHO, Npea
112 TO NIOCTaBHTe Ha CKnag.

WHCMEKUWA NPEAW U CIEA YNOTPEBA:

BWHarit npoBepABaiiTe ApexuTe npenu ynotpesa.

AKo nponyKTHT ce noBpeaw, HE wiie 0CHTypy ONTHMaNHO HBO
Ha 3aluTa M TpA6Ba f1a Gbae M3XBbPNEH U 3ameHeH. Hukora
He u3non3BaiiTe noBpezeH NPOAYKT. AKO MMaTe CbMHeHus,
KOHCYNTHpaIATe Ce C POU3BOAMTENA.

WU3MBAHEHWE U OTPAHUYEHUA NPU U3NON3BAHE
HaKou 06neKa MOraT 2 CofbpKaT flaTex, 3a KOITo

€ U3BECTHO, Ue & BB3MOXKHA NIPAYUHA 33 aNeprit Npu
UyBCTBUTENHM XOPa, KOMTO MOFaT a Pa3BUAT Apa3HeLia u/
W a71eprH4Ha KOHTAKTHa peaKuuA. AKO Ce NOABAT aneprikin
peakuuy, He3a6aBHo NOTbpCeTe MeAULMHCKA NOMOLL.

Mpy novckBaHe ce NPeOCTaBA CIUCHK Ha BelwecTsarta,
ChABPKALLY & B APEXHT, 33 KOWTO € H3BECTHO, Ue
Npe3BIKBAT anepri. 3a A2 ce u3GerHe pucKer or
BIIOLLIBaHE Ha Ka4ECTBOTO, Ce NPENOpLYBa T03 NPOAYKT
12 Ce W3NON3Ba B amKNTe Ha 3 FoMyHI OT KpaiiHara flaTa
Ha 3aKynyBae.

X BMecro c undpa, 6

pEAKSSHAIOHD 8 JTOTPEGATE, OORBAHATA o1 ChoreeTnn
TecT. [1pa3HOTO NO7e 03Hauasa, 4e TO3H MPOAYKT He € TeCTBaH
3a CbOTBETHOTO U3NUTBaHE.

MPUNATAHE U OPA3MEPABAHE

Tlox03a Ha NpaBWHA a3Mep Ha FbPANTE M TanuATa,
BINKTe TabNLaTa c pasmepy. Te3u 0671ekna uMaT BrpageHa
Haabaska 3a ynobcrso.

Pa3mepbT Ha Apexara e 0T6enA3an Ha BLTPeLWHHS eTukeT.
BuKTe TabnwLaTa no-rope 3a 06xBaTa Ha pasmepiTe.
OpazmepABaHeTo e B CborBeTcTMe C 150 13688

HUBO HA

BUKTE 10-TOPE
EN388:2016+A1:2018

A Yeroiiungoct a AGpasia 04
B Yroitunsoct Ha (passatie 05
€ YeroitumBoct Ha npotpieare 04

D Yeroitumsoct Ha lTpobaase 04
E Yeroiiumsocr Ha Cpassake cMlpago Octpe  A-F
F Ycroiiuusocr Ha Yaap P

0 MoKa3ea, 4e 06NEKNOTO € N0 MUHUMATHOTO HIBO Ha
edeKTUBHOCT 33 /1aZieHaTa MHAMBHAYaNHa ONacHOCT.

W g B &

Tlam'ATKa o A0rAAAY: 3BEPHITB YBary Ha eTHKeTKY OZATY ANA BIANOBIAHAX AeTaneli npauHs.

' MakcumanbHa Temneparypa 30°C, HopmanbHa cywka MAX  Makcimym
e m::&m:x‘:«ea(nmneparypa 20°C ] CyWwuTH Ha CBiXoMy NOBITPI 50x ;:)"Paﬂb

WA npoLec ) " [0y Ges nsaenosana wa gg’; 2;:;";::’“
- HM:;;::::: :;a" ;zl:g(epnypa 40°C, = CBiXOMY NOBITpi MAX  Makcaym
MakcumansHa Temnepatypa 60 ° C, He npacysam 12x 12090

HOpManbHMii poLiec = Mpacysatit npu Temnepatypi He 6inblwe 110°C max  Makcumym
A< He sinsinosann =) Mpacysatt npu Temneparypi He inbiwe 150 °C Sx Snpawe
@ He cywu B npanbHiit MawwHi %Z He nipgasaru viwiuia sucrui

MipaaBatu npodeciitHiii Ximiuniit uncrui

[lenikatHe Bi

EvukeTn 3a [pwka npn U3nupane: Buxre eTiketa Ha 0671eKN0TO 33 CHOTBETHUTE NEPUHI NOAPOBHOCTH.

Makcumanta Temneparypa 30°C,
6bp30 npate

Makcumana Temnepatypa 40 ° C,
6bp30 npaHe

&5

e/

Makcumana Temnepatypa 40 ° C,
6o/

X

=

HOPMaIHO NIpake
Makcumana Temnepatypa 60 ° C,
HOPMAIHO MipaHe

[la He ce U36ensa
[la He ce Llentpodyra

[l ce Lientpodyrupa npy Huckn 060poti

Moxe aa ce uexTpodyrvpa npu MAX  Makcumym
HOpManHm 060poT 50 s0pasera
Cyxo fnagete MAX  Makamym
yxotna 25x 25Mpakera
Tnanene c Napa
MAX  Makamym
Jla e ce Mnaan 12x 12npavera
nanete npu makc. 110°C MAX  Makcmym

nanete npu makc. 150°C 5x  5Mpawera
[la He ce nognara Ha Xumuuecko Huctene

Mpodecuonanto Xumudecko Yuctexe

Skalbimas : del skalbimo informacijos iurékite etikete. Déiovinti dziovykléje zemoje temperatiiroje Merkelapper vaskeanvisning: Se plaggets merkelapp for korrekte vaskeanvisninger.

Aukiciausia temperatira 30°C, Diiovinti dziovykleje normalioje temperatiroje Maks. temp. 30°C, skansom behandling (1] Ma tarkes pé Kessnor ksl
lengvas skalbimas (1] bsiovinti pakabins Maks. temp. 40 °C, sknsom behandiing [11]  Drypptarkes 50x sovask
Auksciausia temperatiira 40°C, L . MAX  Daugiausia — o . o MAX  Maksimal
lengvas skalbimas (1] osiovininegreztuspakabinus — 50x 50y Maks. temp. 40°C, normal behandiing § Kanikkestles 25x 25vask
Aukiiausia temperatra 40°C, > Nelyginti MAX  Daugiausa Maks. temp. 60 °C, normal behandling Kan strykes pa inntil 110 °C MAX  Maksimal
normalus skalbimas A Lyginimas 110°C 25x 25 skalbimai A Maikke blekes =) Kanstrykes pd inntl 150°C 12x 12vask
Auks(lauslalervpera&uraﬁo(, G2 yginimas max 150°C MAX  Daugiausia B Talerikke torketrommel 24 Taler ikke rensing MAX  Maksimal
normalus skalbimas ¥g 12x 12 skalbimi ® 1 " " 5x  Svask

=& ’ i &) Taler torketrommel, lav Taler profesjonell rensing

Nebalinti Sausas valymas negalimas Max Daugiausia

L N ®  profesional I 5y 5skalbimai Taler torketrommel, normal
Nedziovinti dziovykicje rofesionalus sausas valymas

Lastned
m WHCTPYKLIMM 3A YNOTPEBA HA KOPUCHUKOT m KORISNICKO UPUTSTVO
0 CKNARWPAILE M TPAHCNIOPT Pogle prostoriji dalje od izvora ekstremnih
u Kora He e B0 ynoTpe6a, uyBajre Fo pOU3B0A0T B0 adgﬂmm/unmsrﬂndaldlmaanenl/lwsummastandﬂrmHkﬂne temperatura, Ukollkojepmlzvodmnkavpuslmgadase
0 NPOBETpeHa MPOCTOpHja NZaTeKY 0f eKCTeMHIt Kojise pojavijujui potp!

Ha
Cume ogue

paTypH. AKO NPON3BOOT € HaBNaXHET, OCTABETe 0 A

ol
pe p

(EU) 2016/425 u Peynamusama 2016/425 kaKo ce 606ederu 60

3aKoHom Ha O6eduremomo Kpancmeo u usmeremu.

BHUMaTenHo NpouMTajTe I 0BYe yNaTcTBa Npes Aa ro
KOPHCTUTE 0BOj NPOM3BOA

0B0j NPOU3BOA & AM3ajHVIPaH £2 0BOSMOXKI OTPaHUNeHa
3aLUTHTa 0/} MEXaHWUKH ONaCHOCTH KO MOXAT Ad
Npe/M3BIKAAT TpHetbe, NIpeceKyBatbe U NoBpea 0
NOBHBakbe. TWMuHM CPEMHM Kajie Ce KOPHCTH Ce:
MarauHCKy ONepaLIYL, OZIpXKYBaFbe Ha MOHTAXHH neHTH,
TPAAEXHUILITB 1 UHXeHepUHT. KaKko 1 72 e, 3anameTeTe feka
HiezieH npon38op o J13C He 0B03MOXyBa

UeN0CHa 3aLTHTa U CeKoralll MOpa Aa Ce BHIMaBa npu
U3BPLLYBaFbE Ha aKTUBHOCT NIOBP3aHa CO PUWK.

3ABENELIKA:

cencywn Ipen na CTaiTe B0 CkapuwTe.

WHCMEKUWIA NPEA U NOCEBHU YCIYTU:

(Cexoraw nposepyBajTe ja obnekata npes ja HocuTe.

Ako npou3sogoT crake owTeteH, HEMA aa obesbeau
ONTHMANHO HIBO Ha 3AUITUTa 1 MOPa £12 C& OTOPAM U 3aMeH.
HyKoralu He KopyicTeTe owTeTeH Npou3Bof. OKoKy nocTon
COMHeX, KOHCYNTHpjTe ce co NPOU3BOAUTENOT.

WU3BPLUYBAHE 1 OTPAHUYYBAHA HA YIIOTPEBA

Jlen o7 06nekaTa MoxXe Aa COIPXAT naTeK, 3a Koj ce Hae
716Ka € MOXHa NDUYIHA 32 ANEPTYI Kaj YyBCTBUTENHI AMLA,
KON MOXe A2 Pa3BUjaT MPHTAHTHA M / WK anepriicka peauyja
TIpM KOHTKT, AKO e 10jaBaT aneprilcKit peaKLu, BegHau
noGapajre MEANUMHCKN COBET.

Ha 6apatse ce 0CTaByBa CMCOK Ha CyNCTaHLMM COpXaHH

B0 06n1eKaTa 3a Kou e 3Hae ieka NPeAN3BHUKyBaaT anepruja.

O6nekata He TpeGa 42 UMa KOHTaKT o
Mpou3BoAuTe T NOCTUrHYBaaT HYBO 1 mm IOBHCOKD HiBO
Ha OTNOPHOCT Ha KitHEtbe He Ce NpenopasyBaar 3a ynorpe6a
KOra MM PU3VK Of} 3aMIeTKYBakbe BO GU3UHa Ha MaLLUHM BO
nBIKetve. Kora nephopmanciTe ce o3HaseHh co X, Hamecro
6poj, 3Haun leka 0Baa 06neka He e HameHeTa 3a ynotpeba
ondareHa Tect. benoto

7eKa 0B0j NIPOM3BO/ He & TeCTUpaH Ha coopseretiTect.

OMPEAENYBARE U PASMUCTYBAIE
lpWnarofeTe Copefs NpaBITHaTa ronewka Ha rpajTe
TOOBHHaTa, NOTMERHeTe ja Tabenaa Co ronemi. Bo 0Baa
o6ineKa i BTpafieH0 AOAATOK 32 YAOGHOCT.

fonemHara Ka 067eKaTa e 03HadeHa Ha BHaTpewHaTa
emkera.

MNornepHeTe ja Tabenata norope 3a Oncer Ha ronemiHa.
Jumen3uuTe ce Bo cornacHocT o 150 13688

073 BIOLLYBatbE, Ce COBETYBA 0B0)
NPOU3BOA AA C& KOPHCTH BO POK OA 3 FOAMHI O3 KOHEUHHOT
NATYM Ha KynyBatbe.

YCOFNACEHO HUBO

NOTNENHETE [0 FOPHATA TABENA
EN388:2016+A1:2018

A OnopHocT Ha abpaswja 0-4
B OrMopHOCT Ha ceuunoro 05
€ OmopHOCT Ha conuparbe 04
D MpoGien omop 0-4
E OTMOpHOCT Ha OTTIOPHOCT Ha CeuiunoTo AF
FOrmopHoct Ha yaap P

0: YkayBa AeKa o6nexara nafa Nog MAHHNATHOTO HIBO Ka
e T

Evukeri 3a nepetse: llornefiHeTe ja eTukeTata Ha 06/ieKata 3a COABETHH AETant BO BPCKa CO NEperbeto.

0

Makc. Temnepatypa 30°C, 6nar npouec
Makc. Temnepatypa 40°C, 6nar npoviec
Makc. Temneparypa 40°C, HopmaneH npoLiec
Makc. Temnepatypa 60°C, HopmaneH npoviec
A Hebenere

Bl he CyweTe BO MaluMHa

O]

@RRNNXE

(yuieTe Ha H¥cKa TemnepaTypa

(yuwieTe Ha HopManHa Temneparypa

(ylueTe 3aKaueHo Ha Xiua MAX  Makcmym
(Cywere ocTaBajku Aa uckane 50x 50 nepetba
He nernaire MAX  Makcumym
) d 25x 25nepewa
Mernajre Ha makc. 110°C
MAX  Makaumym
Mernajre Ha makc. 150°C 12x 12nepewa
[la He ce uncTu xemuckn MAX  Makaamym
MpodecoHanHo XemncKo unctere 5x  Snepewa

unastavku. Svi oviproizvodi su u sladu sa zahtevima Uredbe
(EU) 2016/425 i Uredbe 2016/425 kako su uvedeni u zakon
Ujedinjenog Kraljevstva i zmenjeni.

PAZLIIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE
PROIZVODA

Ovaj proizvod je dizajniran da pruzi ogranicenu zastitu

od mehanickih opasnosti koje mogu uzrokovati abraziju,
posekotine ili povrede usled probadanja.Tipicna okruzenja

za upotrebu ukljucuju; skladisne operadije, odrzavanje
montaznih traka, gradevinarstvo i inzenjering. Medutim, uvek
imajte na umu da

nijedna LZ0 ne moje pruiti potpunu zastitu i da uvek treba biti
oprezan tokom obavljanja rizicnih aktivnosti.

NAPOMENA:

Odeca ne sme doci u kontakt sa otvorenim plamenom.
Proizvodi koji posizu nivo 1l veciu otpornostina kidanje

se ne preporucuju za upotrebu tamo gde postoji opasnost

od uplitanja u blizini pokretnih masina. Gde su performanse
oznacene sa X, umesto sa brojem, znaci da taj odevni predmet
nije dizajniran za upotrebu obuhvacenu odgovarajucim
testom. Prazno polje oznacava da ovaj proizvod nije testiran po
odgovarajucem testu.

PRISTAJANJE | VELICINE

Prilagodite odgovarajucoj velicni grudi  struka, pogledajte
tabelu velicina. Ovi odevni predmetiimaju ugradeno odredeno
odstupanje koje obezbeduje udobnost.

Velicina odece oznacena je na unutranjoj etiketi.

Za raspon velicina pogledajte gornju tabelu. Velicine su u
skladu sa 50 13688

SKLADISTENJE | TRANSPORT
Kad se ne koristi, proizvod skladistiti u dobro provetrenoj

PREGLED PRE | POSLE UPOTREBE:

Uvek proverite odecu pre upotrebe.

Ukoliko je proizvod o3tecen NECE pruZiti optimalnu zastitu i
mora biti odbacen ili zamenjen. Nikada ne konsml ostecen

n KAYTTOOHJE

KULLANIM TALIMATLARI

Tuotelapusta o

tayttamiit

JAKULJETUS

snmdard/r loytyvat seki

Sailytetaan i ja ilmavassa tilassa. Kuivattava

ndmi tuotteet tayttavit (EU) 2016/425 asetuksen ja 2016/425:n
vaatimukset, ja on nyt mys mukautettu Englannin omaan
lainsddddntoon

LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOR
Tam tuote on suunniteltu suojaamaan Kiyttajaansi

proizvod. Ukoliko ste u nedoumici i

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPOTREBE

Neki odevni predmeti mogu sadrzati lateks za koji se zna

da je moguci uzrok alergija kod osetljivih osoba koje mogu
razviti iritantnu i/ili alergijsku kontaktnu reakciju. Ako dode do
alergijske reakije, odmah potraite lekarski savet.

Lista supstanci sadrzanih u odeci za koje se zna da izazivaju
alergije dostavlja se na zahtev. Da b se izbegao rizik od
deterioracije, preporucue se upotreba ovog proizvoda u roku od
3 godine od datuma konaéne kupovine.

DOSTIGNUT NIVO POGLEDAJTE TABELU
1ZNAD
EN388:2016+A1:2018

A Otpornost na abraziju 04
B Otpornost na prosecanie 05
€ Otpornost na cepanje 04
D Otpornost na probijanje 0-4
E Otpornost na prosecane ravnim seéivom ~~ A-F
F Otpornost na udar P

0: Pokazuje da odevni predmet pada spod minimalnog nivoa
performansi za datu pojedinacnu opasnost.

Oznake za natin pranja: Pogledat etiketu radi odgovarajucih uputstava za pranje.

Susiti u susilici na niskoj temperaturi

Maksimalno 30°C, blagi proces Susiti u sulici na normalnoj temperaturi  MAX  Maksimalno
(mali broj obrtaja) III Sutit na dtriku 50x 50 pranja
Maksimalno 40°C, blagi proces m S " MAX  Maksimalno
= (mali broj obrtaja) Susiti na Striku, ne cediti 25x 25 pranja
Maksimalno 40°C, normalan proces ~ 2<\  Ne peglati "
(standardan broj obrtaja) A n ° MAX - Maksimalno
¢ j obrtaj Peglati na temperaturi do 110°C 12x 12pmanja
Maksimalno 60°C, normalan proces =) ) . "
(standardan broj obrtaja) Peglati na temperaturi do 150°C MAX  Maksimalno
K Ne izbeli @ Ne izlagati hemijskom ciScenju 5x  Spranja
=i Ne IZ eJ a“wr . ® Dozvoljeno samo profesionalno
e susiti u susilici hemijsko Giséenje

vaaroilta, kuten viilloilta tai

ennen varastointia.

TARKASTUS ENNEN JA JALKEEN KAYTON:

Tarkista kuitenkin vaatteen sopivuus sinulle ennen kéyttod
Vahingoittunut tuote ei suojaa ja on heti havitettava.
Vioittunutta tuotetta ei sa kiyttaa.

dvat, rakennustydt sekd teollisuuden

takaa téydellsté suojaa ja loukkaantumisriskitulee huomioida
ertyitilanteissa

HUoM!

Tata vaatetta ei tule altistaa tulelle. Vaatteita, joiden
repeytymisenkesto on luokkaa yksitai korkeampi,ei tulis
Kayttaa liikuvien koneiden Iaheisyydessa, jos on vaara,

etté vaate takertuu kiinni koneen osiin. Jos turvaluokitus on
merkattu X:I3 numeron sijasta, on tama merkKi it etta
vaatetta ei ole suunniteltu ndité ominaisuuksia vaativiin
tydtehtaviin Tyhja laatikko taas tarkoittaa sita, etta tuotteelle
ei ole tehty tata testia

KOKO JA SOVITUS
Mittaa rinnan ja vy6taron ymprys ja vertaa kokotaulukon
mittoja. Naissa mallissa olemme panostaneet mukavuuteen.
Tuotteen kokomerkinnat 6ytyvat sen sisapuolisesta lapusta
Tutustu ylapuolell olevaan kokotaulukkoon. Koot ovat 150
13688;n mukaisia.

JARA
Joissain vaatemalleissa voi olla kdytetty lateksia, mika voi
aiheuttaa ihodrsytysta allergisille henkildille Jos huomaat
ihodrsytystd, lopeta tuotteen kaytto

Toimitamme kussakin tuotteesta niiden sisaltaman ja
mahdollista allergiaa aiheuttavien materiaalien luottelon
Pyynnosta Suosittelemme, ett tuote otetaan kayttoon 3
vuoden sisélla ostopéivista

SAAVUTETTUTASO VERTAA TAULUKKOON

YLLA.

EN388:2016+A1:2018

A Hankaus 0-4

B Viilto 05

€ Repeyyminen 04
Pisto 04

E Suoranteranviilto AF

F Pistokestévyys 3

0: Tarkoittaa sita, etta vaatteen testitulos jaa
vahimmaissuositustason alapuolelle

Pesuohjeet: Pesuohje on merkitty etikettin.

Korkeintaan 30°C mieto pesu
Korkeintaan 40C mieto pesu
Korkeintaan 40C normaali pesu
Korkeintaan 60C normaali pesu

x
B

Eivalkaisua
Ei rumpukuivausta

@R NEL

Mieto rumpukuivaus

Normaali rumpukuivaus

Kuivaus narulla
Kuivaus narulla

Kuivapesu pesulassa

MAX
50«

Korkeintaan
50 pesua

il s MAX  Korkeintaan
Eisliysa 25¢ 25pesn
Silitys korkeintaan 110C MAX  Korkeintaan
Silitys korkeintaan 150C 12x 12pesua
Ei kuivapesua MAX  Korkeintaan
5x  Spesua

bakin.Yalnizca hem iriinde hem de a;agninkr ku//amrr bilgilerinde
griinen standartlar ve simgeler gecerliir Tum bu irinler
Ingiltere yasalarna getirilen ve dedistirilen Diizenleme (AB)
2016/425 ve Yonetmelik 2016/425 gereksinimlerine uygundur.

BU URUN{ KULLANMADAN GNCE BU TALIMATLARI
DIKKATLE OKUYUNUZ

Bu lirin, asinmaya, kesilmeye veya delinme yaralanmalarina
neden olabilecek mekanik tehlikelere karsi sinirli koruma
saglamak izere tasarlanmigticTipik kullanim ortamlan
sunlan igerir; depo operasyonlari, montaj hatti bakimi,
insaat ve miihendislik. Ancak, higbir KKD'nin tam koruma
saglayamadigini ve riske bagh bir faaliyet yiritiirken daima
dikkatli olunmas gerektidini unutmaym.

NOT:

Giysi iplak alevle temas etmemelidir. Yirtima direncinde
seviye 1 veya daha yiksek olan riinlerin, hareketli makinelerin
yakininda bir miktar dolasikiigin oldugu yerlerde kullanimast
SnerimesPefomansin i sy erine e gsteimes,bu

bir yerde saklaym. Uriin islak ise, depolamaya
baslamadan 6nce tamamen kurumasini bekleyin.

KULLANIMDAN ONCE VE SONRA KONTROL:
Kullanmadan dnce daima giysileri kontrol edin.

Uriin hasar goriirse, optium koruma seviyesini saglamaz ve
atilmali ve degistirilmelidir. Asla hasarl bir iiriin kullanmayn.
Siipheniz varsa lreticiye danisin.

PERFORMANS VE KULLANIM SINIRLAMALARI
Baz giysiler tahis e ve/veyaalrj tems raksiyonu

i Kisilerde ir alerji i oldugy
bilinen lateks icerebilir. Alerjik reaksiyonlar meydana gelirse,
derhal tibbi yardim alin.
Giysilerde bulunan ve alerjiye neden oldugu bilinen maddelerin
bir listesi talep iizerine saglanacaktir. Bozulma riskini nlemek
igin bu driiniin son satin alma tarihinden itibaren 3 yil iinde
kullanilmasi tavsiye edilir.

SEVIVE BASARILI
TABLOYA BAKIN.

giysinin ilgili test i kullanim i
anlamina gelir. Bos bir kutu, bu iiriiniin ilg\Ii teste gore test
edilmedigini gasteri.

URUN BEDENLERI

Dogru gogis ve bel dlgiistine gore giyin, beden tablosuna bakin.
Bu giysiler rahatlikicin odenek olugturmustur.

Giysinin boyutu i¢ etikette isaretlenmistir.

Boyut aralig iin yukanidaki tabloya bakin. Boyutlandirma,

150 13688 uygundur

TASIMA VE DEPOLAMA
Kullanilmadigh zaman, irini asin sicaklikardan uzakta iy

EN388:2016+A1:2018

A Aginma Direnci 04
B Kesime Direnci 05
C Yirtima Dirend 04
D Delinme Direnci 04
E Dogrusal Kesilme Direnci AF
F Darbe Direnci P

0:Verilen bireysel tehlike icin giysinin minimum performans
seviyesinin altina diistiigiinii gosterir.

Yikama talimatlan: Yikama talimatlan igin etikete bakiniz.

Maks. 30°C yumusak ylkama
Maks. 40°C yumusak ylkama
Maks. 40°Cnormal yikama
Maks. 60°C normal yikama
K Agartia kullanmayiniz
B Tamburly kurutma yapilmaz
Agir tambur kullanilabilir
Normal tambur kullanifabilir

[ Asarak kurutunuz

MAX  Maksimum

(1] Sikmadan Asarak Kurutunuz 50x soyikama
2 (tiilemeyiniz gg—); 2/1;\\;1::::!
) Maks. 110°C tileyiniz X Maksimum
=) Maks. 150°C tileyiniz 12x 12ykema
Kuru temizleme yapilmaz MAX  Maksimum

® Profesyonel kuru temizleme 5x sykama

indirin



